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PARTE PRIMA

La mission, le finalità
e i destinatari
del Codice Etico
1.1 LA MISSION SU CUI SI FONDA 
L’ATTIVITÀ DELL’OSPEDALE
PEDIATRICO BAMBINO GESÙ

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù (di seguito, anche “Ospeda-
le”) è Istituzione della Santa Sede, 
a cui risponde direttamente ed alla 
cui vigilanza ed indirizzo è sotto-
posto. È nato nella seconda metà 
dell’Ottocento grazie alla generosa 
iniziativa dei duchi Scipione e Ara-
bella Salviati. La sua fondazione ri-
sale al 19 marzo 1869. 
Dal 1985 ha il riconoscimento di 
Istituto di Ricovero e Cura a Carat-
tere Scientifico (IRCCS) nella disci-
plina della pediatria ed è inoltre 
accreditato come Ospedale Acca-
demico da parte di Joint Commis-
sion International (JCI).

Nel costante riferimento ai valo-
ri cattolici e conseguenti principi 
che ne hanno ispirato la nascita e 
ne assicurano lo sviluppo, l’Ospe-
dale persegue la migliore assisten-
za insieme alla migliore attività di 
ricerca traslazionale sempre cli-
nicamente orientata, integrando, 
nella realizzazione del vero bene 
del paziente, le nuove acquisizioni 
apportate dalla ricerca biomedica; 
il tutto in un contesto di sostenibi-
lità e continuità al fine di garantire 
accoglienza ed assistenza sempre 

più adeguate ai pazienti (bam-
bini, ragazzi, adolescenti e, più in 
generale, tutti i pazienti di ambi-
to pediatrico) ed alle loro famiglie 
provenienti dal territorio, dall’Italia 
e da ogni Paese del mondo.

L’Ospedale, senza mai perseguire 
logiche di profitto, garantisce l’atti-
vità clinico-assistenziale in ambito 
pediatrico, con attenzione anche 
verso coloro ai quali l’accesso alle 
cure non sempre è garantito con 
pregiudizio della dignità umana e 
spirituale.

Lo svolgimento delle attività clini-
co-assistenziali, didattiche, scienti-
fiche ed amministrative sono ispi-
rate ai principi:

della centralità della perso-
na cui compete la massima 
dignità, intesa quale pieno ri-
conoscimento e rispetto della 
persona umana al servizio del-
la quale deve essere impron-
tata ogni espressione dell’at-
tività di assistenza e di ricerca 
scientifica e tecnologica;
della tensione verso nuovi tra-
guardi consentiti dal progres-
so scientifico e tecnologico, 

1.1 THE MISSION THAT  
UNDERLIES THE BAMBINO  
GESÙ CHILDREN’S HOSPITAL

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital (the ‘Hospital’ or ‘OPBG’) is an 
institution of the Holy See, report-
ing directly to it and submitting 
to its supervision and direction. It 
was established in the second half 
of the nineteenth century thanks 
to the generous initiative of the 
Dukes Scipione and Arabella Sal-
viati. Its foundation dates back to 
19 March 1869. Since 1985, it has 
been recognised as a Scientific 
Research and Healthcare Institute 
(IRCCS) in paediatrics. It is also ac-
credited as an Academic Hospital 
by Joint Commission Internation-
al (JCI).

Constantly referencing the Catho-
lic values and the resulting prin-
ciples that inspired its establish-
ment and ensure its development, 
the Hospital pursues the best care 
together with the best translation-
al research activity, which is clin-
ically oriented. It strives for the 
true good of the patient, integrat-
ing the new gains made by bio-
medical research, all in a context of 
sustainability and continuity. This 
ensures increasingly effective hos-
pitality and care for patients (chil-

dren, teenagers, adolescents and, 
more generally, all patients in the 
paediatric field) and their families, 
both local, from Italy, and from 
every country in the world.

The Hospital does not pursue a fi-
nancial profit, and guarantees clin-
ical and care activities in the pae-
diatric field, focusing also on those 
for whom access to care is not al-
ways guaranteed, a factor that un-
dermines human and spiritual 
dignity.

Clinical support and didactic, sci-
entific and administrative activ-
ities are guided by the following 
principles:

•	a central focus on the human 
person, who is entitled to the 
greatest dignity, understood 
as full recognition and re-
spect for human beings, who 
must be served by every ex-
pression of care activity and 
scientific and technological 
research;•	striving towards new goals 
achievable by scientific and 
technological progress, un-
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intesa quale proiezione nel 
futuro per essere al passo con 
il progresso, inquadrandosi 
il tutto nella visione cristiana 
dell’esistenza e rispetto della 
persona, nell’intento di uma-
nizzare la scienza e la tecnica 
e renderla segno di Cristo;
dell’eccellenza, intesa quale 
continua propensione al rag-
giungimento del massimo 
livello in ogni situazione ed 
attitudine, cui devono essere 
orientati la professionalità, la 
ricerca, la tecnologia ed i com-
portamenti.

Quanto precede nel contesto dei 
principi etici irrinunciabili della 
morale cattolica e, dunque, della 
sacralità della vita, nella consa-
pevolezza che essa è sempre un 
bene, e dei fini di carità sia spiri-
tuale sia materiale.

Tutto ciò per rispondere a quella 
più ampia missione che il Papa ha 
affidato all’Ospedale: affiancare i 
più poveri per costruire un mondo 
in cui non ci sia più un solco inva-
licabile tra chi ha tanto e chi ha 
poco, tra chi può curarsi e chi non 
può farlo.

In questo modo viene attuato in 
pienezza l’insegnamento di Cri-
sto di curare i malati e servire gli 
infermi, che costituisce la mis-
sion su cui si fonda l’intera attività 
dell’Ospedale Pediatrico Bambi-
no Gesù.

1.2 FINALITÀ E DESTINATARI 
DEL CODICE ETICO

Il Codice Etico enuncia i valori, i 
principi e le regole di condotta 
che, nel quadro della mission per-
seguita, caratterizzano l’attività 
dell’Ospedale Pediatrico Bambi-
no Gesù in tutte le sue compo-
nenti e, dunque, sia all’interno sia 
nei rapporti esterni in un quadro 
complessivo che vede coinvolti 
tutti i portatori di interesse (di se-
guito, anche “interlocutori”).

Il Codice Etico è, pertanto, parte 
integrante del sistema di controllo 
interno e, come tale, ha forte va-
lenza strategica nell’ambito della 
prevenzione da comportamenti il-
leciti e nel consolidamento di una 
cultura che valorizzi sempre più 
eticità, correttezza, rispetto delle 
regole e trasparenza.

Attraverso il Codice Etico l’Ospe-
dale intende altresì consolidare 
il proprio rapporto di fiducia con 
tutti gli interlocutori nella consa-
pevolezza degli elevati valori di 
cui è portatore nel contesto della 
sua peculiare natura di Istituzione 
della Santa Sede e nella convin-
zione che le regole giuridiche non 
sono sufficienti se non supporta-
te dall’etica, idonea ad orientare 
i comportamenti e le scelte indi-
viduali e collettive per il miglior 
perseguimento degli interessi 
anch’essi elevati a cui sottende la 
mission dell’Ospedale Pediatrico 
Bambino Gesù.

derstood as a projection into 
the future to keep pace with 
progress, within the frame-
work of the Christian vision of 
existence and respect for the 
person, with the aim of hu-
manising science and tech-
nology and making it a sign 
of Christ;•	excellence, understood as a 
continuous effort to reach 
the highest level in every sit-
uation and attitude, which 
must guide all research, tech-
nology, professionalism and 
behaviour.

All of this is undertaken in the con-
text of the essential ethical prin-
ciples of Catholic morality and, 
therefore, of the sacredness of life, 
with the awareness that it is always 
a blessing, with the purpose of 
both spiritual and material charity.

The above is the response to the 
broader mission that the Pope en-
trusted to the Hospital: support 
the poorest in building a world 
in which there is no longer an in-
surmountable gap between the 
haves and the have nots, between 
those who can afford healthcare 
and those who cannot.

In this way, Christ’s teaching to 
care for and serve the sick, which 
is the mission representing the 
foundation for all the activities of 
the Bambino Gesù Children’s Hos-
pital, can be fully implemented.

1.2 PURPOSES AND 
RECIPIENTS OF THE CODE OF 
ETHICS

Within the context of the Hos-
pital’s mission, the Code of Eth-
ics identifies the values, principles 
and rules of conduct that charac-
terise all facets of the activity of the 
Bambino Gesù Children’s Hospi-
tal, both internally and in its exter-
nal relationships, within an overall 
framework that involves all stake-
holders.

The Code of Ethics is thus an inte-
gral part of the internal control sys-
tem and, as such, has significant 
strategic value in preventing ille-
gal behaviour and in consolidating 
a culture that increasingly values 
ethics, fairness, observance of the 
rules and transparency.

Through the Code of Ethics, the 
Hospital also intends to consoli-
date its relationship of trust with 
all stakeholders, aware that it must 
uphold noble values due to its dis-
tinctive nature as an institution 
of the Holy See. The Hospital be-
lieves that legal rules are not suf-
ficient if not supported by ethics, 
which contribute to guiding indi-
vidual and collective behaviours 
and choices, so as to pursue the 
high interests that underpin the 
mission of the Bambino Gesù Chil-
dren’s Hospital.

It follows that the Code of Ethics is 
mandatory:

•	for people who hold posi-
tions and responsibilities in 
the Hospital’s governance 
and organisational struc-
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Ne consegue che il Codice Etico 
assume valore cogente:

per le persone che ricopro-
no incarichi e responsabili-
tà nell’ambito dell’assetto di 
governance ed organizzativo 
dell’Ospedale, ivi compresi i 
Componenti gli Organi dell’O-
spedale, nonché per tutti co-
loro che, in qualsiasi forma, 
prestano attività lavorativa 
in Ospedale o che, comun-
que, agiscono ed operano in 
nome e per conto dell’Ospe-
dale stesso (di seguito, anche 
“Destinatari”). L’osservanza e il 
rispetto, da parte di tutti i De-
stinatari, ciascuno nell’ambito 
delle proprie responsabilità e 
attribuzioni, dei principi, dei 
valori e delle regole di con-
dotta contenuti nel Codice 
Etico contribuiscono al rag-
giungimento della mission e 
degli obiettivi dell’Ospedale e 
sono fondamentali per il buon 
funzionamento, l’affidabilità, 
la credibilità e la reputazione 
dello stesso. 
L’osservanza del Codice Etico 
deve considerarsi, a tutti gli ef-
fetti, parte essenziale delle ob-
bligazioni contrattuali assunte 
nell’ambito del rapporto con 
l’Ospedale. È dovere, quindi, di 
tutti i Destinatari conoscere il 
Codice Etico, comprenderne 
il significato e contribuire at-
tivamente alla sua attuazione;
per i soggetti terzi che intrat-
tengono rapporti con l’Ospe-
dale Pediatrico Bambino Gesù 
(fornitori, appaltatori, consu-
lenti e partner - di seguito, 
anche “Destinatari Terzi”), nei 
confronti dei quali le disposi-
zioni del Codice Etico trovano 

applicazione nel contesto dei 
rapporti contrattuali in esse-
re. L’Ospedale richiede, infatti, 
anche a questi di tenere una 
condotta in linea con i valori, i 
principi e le regole di condotta 
indicati nel Codice Etico. 
A tal fine, nei contratti è pre-
vista l’introduzione di clausole 
e/o la sottoscrizione di dichia-
razioni finalizzate ad ottenere 
l’impegno di detti soggetti a 
comportamenti e azioni che 
non si pongano in contrasto 
con tali valori, principi e regole 
di condotta del Codice Etico, 
con la previsione di conse-
guenze per l’ipotesi di viola-
zioni.

ture, including the members 
of the Hospital’s Superviso-
ry Bodies and all those who 
perform work in the Hospi-
tal in any form or who act and 
work in any way in the name 
and on behalf of the Hospi-
tal (the ‘Recipients’). By ob-
serving and complying with 
all the principles, values and 
rules of conduct contained in 
the Code of Ethics, the Recip-
ients, each within their own 
responsibilities and powers, 
contribute to achieving the 
Hospital’s mission and objec-
tives. This is fundamental for 
the proper functioning, reli-
ability, credibility and repu-
tation of the Hospital. For all 
intents and purposes, com-
pliance with the Code of Eth-
ics should be considered an 
essential part of the contrac-
tual obligations assumed 
with the Hospital. All Recipi-
ents have a duty to be famil-
iar with the Code of Ethics, to 
understand its meaning and 
to actively contribute to its 
implementation;•	For third parties who have 
relationships with the Bam-
bino Gesù Children’s Hos-
pital (suppliers, contractors, 
consultants, partners, train-
ees, volunteers – ‘Third Par-
ty Recipients’), the provisions 
of the Code of Ethics are ap-
plied as part of existing con-
tractual relationships. The 
Hospital requires them to be-
have in a way that is in line 
with the values, principles 
and rules of conduct spec-
ified in the Code of Ethics. 
To this end, contracts will in-

clude clauses and/or the sign-
ing of declarations relating to 
ethical conduct and trans-
parency aimed at obtaining 
the commitment of those in-
dividuals to act in the perfor-
mance of their contracts in 
compliance with the regula-
tions in force in a proper and 
transparent manner, avoid-
ing – in the context of their 
relationships with the Hospi-
tal – behaviours, acts or omis-
sions that could be construed 
as maladministration for ille-
gal purposes and, more gen-
erally, that are in conflict with 
the principles, values and 
rules of ethical conduct such 
as to create liability for illegal 
acts on the part of OPBG or 
its staff.
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PARTE SECONDA

Valori
2.1 VALORE DELLA VITA E 
DIGNITÀ UMANA E SPIRITUALE 
DELLE PERSONE

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù, nel contesto della centra-
lità della persona umana, svolge 
le proprie attività con attenzione 
al valore della vita e alla dignità 
personale di qualsiasi persona, 
promuovendone la tutela quale 
elemento fondante dell’etica cri-
stiana, dell’integrità fisica e psichi-
ca e del rispetto della sofferenza 
fisica e psicologica.

Sono di ispirazione le parole dell’E-
vangelium Vitae di S. Giovanni Pao-
lo II “La vita è sempre un bene. È, 
questa, una intuizione o addirit-
tura un dato di esperienza, di cui 
l’uomo è chiamato a cogliere la 
ragione profonda”. Nell’orizzonte 
di tale principio morale fondamen-
tale, l’Ospedale sostiene e rispetta 
la dignità della persona umana, 
creata a immagine e somiglianza 
di Dio, in ogni fase della sua esi-
stenza a partire dal concepimento 
e sino alla morte.

Il valore della vita esige, dunque, 
tutela dell’integrità fisica e morale 
dei pazienti e delle loro famiglie, 
della loro sicurezza e del loro di-
ritto ad avere cure ed assistenza 
adeguate, competenti ed atten-
te, così come tutela dell’integrità 
di tutti coloro che operano all’in-
terno e, comunque, nell’interesse 

dell’Ospedale garantendo loro 
condizioni di lavoro rispettose del-
la dignità individuale ed ambienti 
di lavoro sicuri e salubri. È dal con-
cetto sacrale della vita, insegnato 
e difeso dalla Chiesa Cattolica, che 
discendono i principi fondamen-
tali: difesa della vita fisica, il prin-
cipio terapeutico o di totalità o 
beneficialità (proporzionalità delle 
cure, divieto di accanimento tera-
peutico), il principio di solidarietà 
e sussidiarietà. 

La dignità personale include la 
pari dignità sociale e, dunque, an-
che l’uguaglianza, l’imparzialità 
e le pari opportunità. L’Ospedale 
rifiuta, quindi, con fermezza qual-
siasi forma di discriminazione. 

La dignità personale non è tuttavia 
solo sociale; è anche strettamente 
correlata alla sacralità della vita. 

In questo ambito l’Ospedale Pe-
diatrico Bambino Gesù esclude 
qualsiasi intervento di natura cli-
nico-assistenziale che provochi la 
volontaria interruzione della vita 
e dunque l’aborto o l’eutanasia; 
ciascun intervento è finalizzato ad 
obiettivi diagnostico-terapeutici 
e riabilitativi che riducano il più 
possibile ogni sofferenza fisica e 
psicologica.

2.1 VALUE OF LIFE AND  
SPIRITUAL AND HUMAN DIGNITY  
OF EVERY PERSON

Inspired by a central focus on the 
human person, the Bambino Gesù 
Children’s Hospital carries out its 
work by giving attention to the val-
ue of life and the personal dignity 
of every person. These are protect-
ed by the Hospital as a fundamen-
tal element of Christian ethics, 
physical and mental integrity, and 
respect for physical and psycho-
logical suffering.

The words of the Evangelium Vitae 
of St John Paul II are an inspiration: 
‘Life is always a good. This is an in-
stinctive perception and a fact of 
experience, and man is called to 
grasp the profound reason why 
this is so.’. Based on this funda-
mental moral principle, the Hospi-
tal upholds and respects the digni-
ty of the human person, created in 
the image and likeness of God, in 
every phase of its existence, from 
conception to death.

The value of life therefore requires 
the protection of the physical and 
moral integrity of patients and 
their families, their safety and their 
right to have adequate, competent 
and attentive care and assistance. 
It also requires protection of the in-
tegrity of all those who work within 
and in the interest of the Hospital, 
ensuring their working conditions 

are respectful of individual digni-
ty, offering safe and healthy work-
ing environments. The sacred con-
cept of life, taught and defended 
by the Catholic Church, is the root 
of these fundamental principles: 
protection of physical life, the ther-
apeutic principle, or the principle 
of wholeness or benefit (propor-
tionality of care, prohibition of ag-
gressive treatment), the principle 
of solidarity and subsidiarity. 

Personal dignity includes equal 
social dignity and, therefore, also 
equality, impartiality and equal op-
portunities. The Hospital therefore 
firmly rejects any form of discrim-
ination. 

However, personal dignity is not 
only social. It is also closely related 
to the sacredness of life. 

In this context, the Bambino Gesù 
Children’s Hospital rejects any clin-
ical care that causes the voluntary 
interruption of life, such as abor-
tion or euthanasia. Every interven-
tion is aimed at diagnostic, thera-
peutic and rehabilitative goals that 
reduce as much as possible any 
physical and psychological suffer-
ing.

PART TWO

Values



16

2.2 LEGALITÀ

Il rispetto della normativa vigente, 
sia essa di natura legislativa o re-
golamentare, costituisce ulterio-
re valore imprescindibile su cui si 
fonda l’operare dell’Ospedale Pe-
diatrico Bambino Gesù.

I Destinatari sono pertanto tenuti, 
nell’ambito delle rispettive com-
petenze, a conoscere ed osservare 
le leggi ed i regolamenti applica-
bili allo svolgimento delle attività, 
al fine di evitare comportamenti 
che potrebbero esporre l’Ospeda-
le ad un rischio di condotta non 
conforme alla normativa vigente. 

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù svolge le attività di ricerca 
ispirandosi ai principi della Dot-
trina cattolica e ponendo sempre 
particolare attenzione alla centrali-
tà della persona, al valore della vita 
ed al rispetto della dignità umana 
nella sua dimensione fisica, psi-
cologica e spirituale, a partire dal 
momento del concepimento.

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù, anche tenuto conto della 
qualifica di Istituto di Ricovero e 
Cura a Carattere Scientifico (IRCCS), 
garantisce che ogni attività di ricer-
ca sia condotta secondo rigoroso 
metodo scientifico e nel rispetto 
della vigente normativa in materia 
di ricerca biomedica e tutela della 
salute.

2.3 ETICA DELLE ATTIVITÀ 
DI RICERCA SCIENTIFICA

2.4 SOLIDARIETÀ

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù opera riconoscendo grande 
valore alla solidarietà, intesa qua-
le orientamento, anche attraverso 
collaborazioni a livello nazionale 
ed internazionale, ad azioni che 
portino i servizi dell’Ospedale ver-
so i pazienti più deboli e meno for-
tunati.

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù pone particolare attenzione 
alla realizzazione di ambienti che 
garantiscano condizioni rispettose 
della salute, della sicurezza e del 
benessere delle persone.

L’appropriato presidio della sicu-
rezza e salute è assicurato attraver-
so le attività cardine di individua-
zione dei pericoli e di attuazione 
delle necessarie azioni preventive, 
di costante aggiornamento della 
valutazione del rischio, di conse-
guente individuazione delle azioni 
correttive e di successivo monito-
raggio dell’efficacia delle stesse 
nell’ottica di garantire il migliora-
mento costante dei livelli di tutela 
della salute e della sicurezza. 
Il tutto anche con adeguata attivi-
tà formativa e di comunicazione, 
nonché costante aggiornamento 
metodologico e professionale.

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù è inoltre consapevole che 
l’adozione di un sistema orga-
nizzativo finalizzato a garantire il 
raggiungimento degli obiettivi di 
salute, sicurezza e benessere può 

2.5 SICUREZZA E SALUTE 
DELLE PERSONE

SALUTE E SICUREZZA

2.2 LEGALITY

Compliance with current regula-
tions, whether legislative or statu-
tory, constitutes a further essential 
value on which the Bambino Gesù 
Children’s Hospital’s activities are 
based.

Within the scope of their respec-
tive responsibilities, the Recipients 
are therefore required to know and 
observe the laws and regulations 
applicable to their activities, to 
avoid any behaviour that could ex-
pose the Hospital to a risk of con-
duct in breach of the current leg-
islation. 

2.3 ETHICS OF SCIENTIFIC 
RESEARCH ACTIVITIES

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital carries out research guided by 
the principles of Catholic Doctrine, 
always giving particular attention 
to the central position of the per-
son, the value of life and respect 
for human dignity in its physical, 
psychological and spiritual dimen-
sion, starting from the moment of 
conception.

Also taking into account its qual-
ification as a Scientific Research 
and Healthcare Institute (IRCCS), 
the Bambino Gesù Children’s Hos-
pital ensures that all research is 
conducted according to rigorous 
scientific methods and in compli-
ance with current legislation on bi-
omedical research and health pro-
tection.

2.4 SOLIDARITY

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital recognises the great value of 
solidarity, striving to implement it 
with actions that bring the Hos-
pital’s services to the weakest and 
least fortunate patients, where ap-
plicable through cooperation at 
national and international level.

2.5 HEALTH AND SAFETY  
OF PERSONS

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital gives particular attention to 
creating environments that en-
sure conditions are respectful of 
human health, safety and well-be-
ing.

Health and safety are appropriate-
ly monitored through a number of 
core activities: identifying hazards 
and implementing the necessary 
preventive actions, constantly up-
dating risk assessments, and con-
sequently identifying corrective 
actions and monitoring their ef-
fectiveness in order to constantly 
improve health and safety protec-
tion levels. These activities are also 
supported by appropriate training 
and communication activities, as 
well as ongoing methodological 
and professional training.

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital is also aware that adopting 
an organisational system aimed 
at ensuring the achievement of 
health, safety and well-being goals 
can also promote efficiency, re-
ducing the costs deriving from ac-
cidents, injuries and occupational 
diseases, and – by improving levels 
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L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù è attento alla salvaguardia ed 
al rispetto dell’ambiente e, pertan-
to, la sua attività è sempre impron-
tata alla compatibilità e sostenibi-
lità ambientale.

L’Ospedale opera nel rispetto della 
normativa e si attiva al fine di li-
mitare l’impatto ambientale delle 
proprie attività. Si impegna, in par-
ticolare, a rispettare gli obblighi, i 
divieti e le restrizioni in materia, 
a smaltire correttamente i rifiuti 
e a porre in essere azioni mirate 
al miglioramento continuo delle 
proprie prestazioni in materia am-
bientale, finalizzate al risparmio 
energetico ed idrico, alla minimiz-
zazione della produzione dei rifiuti 
e al recupero.

I Destinatari sono tenuti ad atte-
nersi scrupolosamente alle pro-
cedure adottate dall’Ospedale in 
materia ambientale. 

2.6 TUTELA DEL PATRIMONIO 
AMBIENTALE

2.7 RISERVATEZZA

anche favorire l’efficienza, ridu-
cendo i costi derivanti da incidenti, 
infortuni e malattie correlate al la-
voro, nonché, con il miglioramento 
dei livelli di salute, sicurezza e be-
nessere sul lavoro e la creazione di 
un ambiente di lavoro sereno.

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù si impegna ad assicurare la 
protezione e la riservatezza dei dati 
personali e delle informazioni in 
proprio possesso in conformità alla 

normativa applicabile in materia di 
protezione dei dati.

I dati personali di cui l’Ospedale 
Pediatrico Bambino Gesù è tito-
lare (in particolare, dati personali 
dei pazienti, delle loro famiglie e 
delle persone che comunque ne 
esercitano la responsabilità geni-
toriale o la legale rappresentanza 
nonché di tutti coloro che intrat-
tengono rapporti con l’Ospedale e 
tra questi le persone che prestano 
attività lavorativa a qualsiasi titolo) 
sono trattati conformemente a 
quanto previsto dal Regolamento 
generale sulla protezione dei dati 
(Regolamento (UE) 2016/679 del 
Parlamento Europeo e del Consi-
glio del 27 aprile 2016) e dal D.Lgs 
n. 196/2003 e successive modifica-
zioni e, in questo ambito, dal Mo-
dello Organizzativo Privacy adot-
tato dall’Ospedale nonché dalla 
correlata ed ulteriore specifica re-
golamentazione interna; tale trat-
tamento garantisce in ogni caso 
a ciascun interessato ai sensi della 
predetta normativa l’esercizio del 
diritto fondamentale alla protezio-
ne dei dati personali e, pertanto, 
l’autodeterminazione decisionale 
ed il controllo sulla raccolta, sull’u-
so, sulla diffusione e sulla memo-
rizzazione dei dati stessi.

I Destinatari sono tenuti ad agire 
sempre nel rispetto degli obblighi 
di riservatezza assunti dall’Ospe-
dale. Per tale ragione, è fatto loro 
divieto di diffondere o utilizzare 
i dati personali e, più in genera-
le, tutte le informazioni riservate 
di cui siano venuti a conoscenza 
nell’esercizio delle proprie attività, 
per scopi estranei all’esercizio di 
tale attività. 

of health, safety and well-being at 
work – create a peaceful working 
environment.

2.6 ENVIRONMENTAL 
PROTECTION

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital is committed to safeguarding 
and respecting the environment, 
and its activity is always geared to-
wards environmental compatibili-
ty and sustainability.

The Hospital complies with regu-
lations and is active in limiting the 
environmental impact of its activi-
ties. In particular, it undertakes to 
comply with the obligations, pro-
hibitions and restrictions in this 
field, to properly dispose of waste 
and to carry out actions aimed at 
the continuous improvement of 
its environmental performance, at 
saving energy and water, at mini-
mising waste production and at 
recovering resources.

The Recipients are required to 
comply scrupulously with the pro-
cedures adopted by the Hospital 
on environmental matters.

2.7 CONFIDENTIALITY

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital is committed to ensuring the 
protection and confidentiality of 
personal data and information in 
its possession in accordance with 
applicable data protection legis-
lation.

The personal data of which the 
Bambino Gesù Children’s Hospital 

is the Data Controller (in particu-
lar, personal data of patients, their 
families and people who exercise 
parental responsibility or legal rep-
resentation, as well as all those 
who have relationships with the 
Hospital, including people who 
provide their services for any rea-
son) are processed in accordance 
with the provisions of the General 
Data Protection Regulation (Regu-
lation (EU) 2016/679 of the Europe-
an Parliament and of the Council 
of 27 April 2016) and Italian Leg-
islative Decree No 196/2003 (as 
amended), and, in this context, by 
the Organisational Privacy Model 
adopted by the Hospital, as well as 
by the related and further specif-
ic internal regulations. In any case, 
this processing ensures that – pur-
suant to the abovementioned leg-
islation – data subjects can exer-
cise their fundamental right to the 
protection of personal data and, 
therefore, self-determination in 
decision-making and control over 
the collection, use, dissemination 
and storage of the data.

The Recipients are required to act 
in all cases in compliance with 
the confidentiality obligations as-
sumed by the Hospital. For this 
reason, they are prohibited from 
disclosing or using personal data 
and, more generally, all confiden-
tial information that they have be-
come aware of while performing 
their work for any purpose unrelat-
ed to said work. 
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PARTE TERZA

Regole di condotta 
generali
3.1 PRINCIPI ORGANIZZATIVI

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù, nell’esercizio delle proprie 
attività, si impegna ad agire con 
correttezza, trasparenza, verità e 
tracciabilità, anche nella rendicon-
tazione degli obiettivi raggiunti e 
delle risorse impiegate. 

I Destinatari sono pertanto tenu-
ti a garantire la massima veridi-
cità, trasparenza e completezza 
delle informazioni, sia verbali che 
documentali (cartacee e digitali) 
prodotte nell’ambito dello svolgi-
mento delle attività, ciascuno per 
la parte di propria competenza e 
responsabilità. 

Ogni operazione e transazione 
deve essere legittima, coerente 
e congrua, autorizzata, corretta-
mente registrata e verificabile. Tut-
te le azioni e le operazioni devono 
avere una registrazione adeguata, 
così che sia anche possibile la ve-
rifica del processo di decisione, 
autorizzazione e di svolgimento. 
Per ogni operazione vi deve essere 
un adeguato supporto documen-
tale al fine di poter procedere, in 
ogni momento, all’effettuazione 
di controlli che attestino le carat-
teristiche e le motivazioni dell’o-
perazione ed individuino chi ha 
autorizzato, effettuato e registrato 
l’operazione stessa.

Tutti i processi e le procedure sono 
strutturati e articolati in modo 
da garantire: (a) la separazione di 
compiti e responsabilità; (b) analisi 
indipendenti correlate agli ambiti 
di responsabilità ed alle compe-
tenze tecnico professionali; (c) pre-
ventiva valutazione di sostenibilità 
e congruità giuridica delle inizia-
tive; (d) predisposizione di appo-
siti documenti che comprovino le 
operazioni e l’oggettivazione delle 
scelte; (e) registrazione, rilevazio-
ne, rendicontazione, tracciabilità 
e documentabilità dei dati e delle 
informazioni e dei controlli; (f) for-
male valutazione e autorizzazione 
delle operazioni; (g) definizione 
degli atti in coerenza con i poteri 
di rappresentanza e firma; (h) mo-
nitoraggio; (i) archiviazione.

3.1 ORGANIZATIONAL  
PRINCIPLES

In carrying out its activities, the 
Bambino Gesù Children’s Hospi-
tal undertakes to act with fairness, 
transparency, truthfulness and 
traceability, including in reporting 
the objectives achieved and the 
resources used. 

The Recipients are therefore re-
quired to ensure the maximum 
truthfulness, transparency and 
completeness of the information, 
both verbal and documentary (pa-
per and digital), produced by their 
work within their respective areas 
of responsibility. 

All operations and transactions 
must be legitimate, consistent and 
appropriate, authorised, correctly 
recorded and verifiable. All actions 
and operations must be adequate-
ly recorded, where applicable to 
ensure that decision-making, au-
thorisation and implementation 
processes can be verified. Every 
operation must be adequately 
documented so that checks can 
be carried out at any time to cer-
tify the characteristics and the rea-
sons for the operation, and to iden-
tify who authorised, performed 
and recorded the operation.

All processes and procedures are 
structured so as to guarantee: (a) 
separation of duties and respon-
sibilities; (b) independent analy-
ses related to areas of responsibil-
ity and technical professional skills; 
(c) preliminary assessment of sus-
tainability and legal adequacy of 
the initiatives; (d) preparation of 
specific documents proving the 
operations and the objective basis 
of the choices made; (e) recording, 
detection, reporting, traceability 
and documentability of data, infor-
mation and controls; (f) formal as-
sessment and authorisation of op-
erations; (g) definition of the acts 
in accordance with the powers of 
representation and signature; (h) 
monitoring; and (i) filing.

PART THREE

General rules  
of conduct
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3.2 DIFFUSIONE E 
CONSOLIDAMENTO DELLA 
CULTURA DELLA TRASPARENZA 
E DEL CONTROLLO 

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù è fortemente orientato alla 
diffusione ed al consolidamento di 
una cultura della trasparenza e del 
controllo che valorizzi eticità, lealtà 
e buona fede, correttezza e rispet-
to delle regole.

La conduzione in trasparenza 
delle attività con eticità, lealtà e 
buona fede, correttezza e rispetto 
delle regole e l’implementazione 
di un sistema di controllo efficace 
contribuiscono, infatti, ad una ge-
stione coerente con tali obiettivi, 
favorendo l’assunzione di decisioni 
consapevoli e concorrendo ad as-
sicurare la salvaguardia del patri-
monio, l’efficienza e l’efficacia dei 
processi, l’affidabilità dell’informa-
zione finanziaria, il rispetto delle 
leggi e dei regolamenti nonché 
dello statuto e delle procedure in-
terne.

3.3 ASSENZA DI CONFLITTI 
DI INTERESSE

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù opera per evitare di incorrere 
in situazioni di conflitto di interes-
se ed impegna tutti i Destinatari a 
uniformare la propria condotta a 
questo principio, astenendosi da 
ogni situazione o attività - anche 
solo potenziale - che possa con-
trapporre un interesse personale a 
quello proprio dell’Ospedale o che 
possa interferire sulla capacità di 
assumere, in modo imparziale o 

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù garantisce che il patrimonio 
ed i correlati flussi finanziari che 
riceve siano gestiti in modo tra-
sparente, documentato e tracciato 
e come unicamente destinati alla 
propria attività di ricerca, acco-
glienza ed assistenza in un con-
testo di naturale remuneratività 
finanziaria correlata a logiche non 
di lucro, ma di sola sostenibilità.

Nessun utile di gestione, pertanto, 
può essere distribuito o destinato 
a finalità diverse da quelle dell’ac-
coglienza, dell’assistenza e della 
correlata ricerca in campo sanita-
rio pediatrico.

3.4 PATRIMONIO E FLUSSI 
FINANZIARI

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù garantisce che l’attività di ri-
cerca, sia essa pre-clinica o clinica, 
si ispiri ai principi di rigore meto-
dologico, di conformità alle buone 
pratiche di ricerca, di osservazio-
ne critica e non pregiudiziale dei 
risultati e nella responsabilità di 
identificazione, comunicazione ed 
opportuna protezione e valorizza-
zione dei risultati conseguiti attra-
verso tale attività di ricerca.

3.5 ATTIVITÀ DI RICERCA 
SCIENTIFICA

obiettivo, decisioni nell’interesse 
dell’Ospedale stesso. 

3.4 PATRIMONIO E FLUSSI 
FINANZIARI 

3.2 DISSEMINATION AND 
CONSOLIDATION OF THE 
CULTURE OF TRANSPARENCY 
AND CONTROL 

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital is committed to the dissemi-
nation and consolidation of a cul-
ture of transparency and control 
that values ethics, loyalty and good 
faith, correctness and compliance 
with the rules.

Conducting activities transpar-
ently, with an approach based on 
ethics, loyalty and good faith, cor-
rectness and respect for the rules 
and the implementation of an ef-
fective control system: all these el-
ements contribute to a manage-
ment system in line with these 
objectives, promoting informed 
decision-making and contribut-
ing to ensuring the protection of 
assets, the efficiency and effec-
tiveness of processes, the reliabil-
ity of financial information and 
compliance with both external 
and internal rules and regulations, 
including procedures, all appro-
priately based on the Vatican leg-
islative and regulatory context of 
reference of the Hospital as an In-
stitution of the Holy See.

3.3 ABSENCE OF CONFLICTS 
OF INTEREST

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital works to avoid creating con-
flicts of interest. It commits all Re-
cipients to aligning their conduct 
with this principle, refraining from 
any situation or activity – even if 
only potential – that could pit a 

personal interest against the inter-
ests of the Hospital, or that could 
interfere with the ability to make 
impartial and objective decisions 
in the Hospital’s interest. 

3.4 ASSETS AND FINANCIAL 
FLOWS 

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital guarantees that the assets 
and the related financial flows that 
it receives are managed in a trans-
parent, documented and tracea-
ble manner. These are intended 
solely for its research, hospitality 
and care activities, where the fi-
nancial remuneration is aimed at 
sustainability rather than profit.

Therefore, no operating profits can 
be distributed or allocated for pur-
poses other than those of hospital-
ity, care and the related research in 
the paediatric health field.

3.5 SCIENTIFIC RESEARCH 
ACTIVITIES

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital guarantees that research ac-
tivity – whether pre-clinical or clin-
ical – is guided by principles based 
on methodological rigour, compli-
ance with good research practic-
es, and critical and non-prejudicial 
observation of the results, observ-
ing its responsibility for identifica-
tion, communication and appro-
priate protection and exploitation 
of the results achieved through 
this research activity.
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3.6 STUDI CLINICI E RAPPORTI 
CON IL COMITATO ETICO

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù, nel costante perseguimento 
degli obiettivi di eccellenza delle 
prestazioni sanitarie quale risulta-
to di attività di ricerca e clinica d’a-
vanguardia, effettua studi clinici 
sia individualmente sia aderendo 
a progetti di rete.

La gestione degli studi clinici - sup-
portata da specifiche procedure in 
conformità ai valori, principi e re-
gole di condotta del Codice Etico 
- è assicurata nel rigoroso rispetto 
della normativa e delle linee guida 
di buona pratica clinica, rivolgen-
do particolare attenzione alla tu-
tela dei diritti dei pazienti, previa 
compiuta ed obiettiva valutazione 
della valenza clinico-scientifica, 
della fattibilità sanitaria, della so-
stenibilità economica e della con-
gruità giuridica.

La corretta gestione degli studi 
clinici impone il preventivo coin-
volgimento sia del Comitato Etico, 
che esprime parere vincolante, sia 
delle competenti Autorità che rila-
sciano le pertinenti autorizzazioni; 
richiede inoltre un compiuto mo-
nitoraggio della corretta imple-
mentazione e correlata informati-
va anche funzionale alle eventuali 
verifiche interne od esterne ed alle 
eventuali tempestive azioni corret-
tive.

Analoga valutazione indipendente 
è effettuata da parte del Comitato 
Etico per tutte le fattispecie che 
richiedano il suo coinvolgimen-
to, secondo quanto previsto dalla 

normativa esterna ed interna, ivi 
inclusa quella afferente le attribu-
zioni proprie del Comitato Etico 
stesso.

Le valutazioni indipendenti - di cui 
il Comitato Etico e le competenti 
Autorità sono garanti - assumo-
no un rilevante ruolo anche come 
fondamentali veicoli di indirizzo 
e di ulteriore garanzia affinché le 
fattispecie sottoposte alle predette 
valutazioni siano costantemente 
orientate al rispetto dei parame-
tri etici, scientifici e metodologici 
tutelati dalla vigente normativa di 
settore e dalle linee guida di buo-
na pratica clinica.

L’attività di ricerca pre-clinica che 
può includere gli studi sugli ani-
mali (in vivo) è svolta attraverso il 
ricorso a metodologie scientifi-
camente validate e con tecniche 
che riducano al minimo lo stress 
dell’animale; quanto precede nel 
rigoroso rispetto, inoltre, della vi-
gente normativa in materia e, in 
quest’ambito, delle evoluzioni in-
tervenute con il recepimento in 
Italia della Direttiva 2010/63/UE.

3.7 STUDI PRE-CLINICI

3.6 CLINICAL STUDIES AND 
RELATIONS WITH THE ETHICS 
COMMITTEE

In the constant pursuit of its ob-
jectives of excellence in healthcare 
services based on cutting-edge re-
search and clinical activities, the 
Bambino Gesù Children’s Hospital 
carries out clinical studies both in-
dividually and by joining network 
projects.

The management of clinical stud-
ies – supported by specific pro-
cedures in accordance with the 
values, principles and rules of con-
duct of the Code of Ethics – com-
plies rigorously with the rules and 
guidelines of good clinical prac-
tice. This process gives particu-
lar focus to the protection of pa-
tients’ rights, following a complete 
and objective evaluation of clinical 
scientific value, medical feasibility, 
economic sustainability and legal 
suitability.

The proper management of clin-
ical studies requires the prior in-
volvement of both the Ethics Com-
mittee, which expresses a binding 
opinion, and the competent au-
thorities, which issue the relevant 
authorisations. This also requires 
the thorough monitoring of cor-
rect implementation and related 
reporting, which is also important 
for potential internal or external 
audits and any prompt corrective 
actions.

A similar independent assessment 
is carried out by the Ethics Com-
mittee for all the cases that require 
its involvement, in accordance 
with the provisions of the external 

and internal regulations, including 
those relating to the specific du-
ties of the Ethics Committee.

The independent assessments 
– of which the Ethics Commit-
tee and the competent authori-
ties are guarantors – also assume 
an important role as fundamen-
tal vehicles of direction and fur-
ther assurance. In this way, any 
cases submitted for these assess-
ments are geared in all cases to-
wards compliance with the ethi-
cal, scientific and methodological 
parameters protected by the cur-
rent industry regulations and by 
the guidelines of good clinical 
practice.

3.7 PRE-CLINICAL STUDIES

Pre-clinical research activities 
that may include animal studies 
(in vivo) are carried out through 
the use of scientifically validated 
methodologies and techniques 
that minimise animal stress. More-
over, they comply rigorously with 
current legislation on this issue 
and with the developments that 
have occurred with the transposi-
tion in Italy of Directive 2010/63/EU.
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PARTE QUARTA

Regole di condotta 
specifiche

4.1 RAPPORTI CON I PAZIENTI 
E LE LORO FAMIGLIE

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù pone al centro delle proprie 
attività i pazienti e le loro famiglie. 
A loro sono dedicati le attività ed 
il miglioramento continuo nella 
ricerca clinica e scientifica, nell’ac-
cessibilità ed appropriatezza, 
nell’equità e nell’etica delle presta-
zioni sanitarie e degli studi clinici, 
nella qualità e sicurezza delle cure 
e dell’attività assistenziale. 

L’Ospedale - nel costante riferi-
mento alla centralità dei pazienti 
e delle loro famiglie - fonda i pro-
pri rapporti con questi sul rispetto 
della condizione di malattia e di 
vulnerabilità, nonché sulla realiz-
zazione di un ambiente integrato 
tra tutti i soggetti coinvolti, nella 
costruzione di dialogo e fiducia, 
volti al raggiungimento del comu-
ne obiettivo di fornire cure appro-
priate secondo le buone pratiche 
cliniche e sempre con orienta-
mento all’eccellenza. 

Il complessivo percorso di cura di 
ciascun paziente è sempre intera-

mente considerato affinché non si 
esaurisca - anche nei casi di pato-
logie gravi - nella sola possibilità 
di guarigione, ma si estenda alla 
migliore assistenza, assicurando 
sempre dignità e tutela della vita, 
se del caso anche attraverso l’assi-
stenza di Hospice Pediatrico. 

Per fare ciò l’Ospedale favorisce un 
modello relazionale che valorizzi la 
famiglia e coloro che esercitano la 
responsabilità genitoriale, sempre 
tenendo conto dell’interesse pri-
mario del paziente e del suo diritto 
all’autodeterminazione.

Ne consegue che il rapporto che 
l’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù instaura con i pazienti e le 
loro famiglie richiede con riferi-
mento all’intero percorso di cura 
e assistenza nonché, per quanto 
applicabile, agli studi clinici ed alla 
ricerca scientifica:

il rispetto delle liste di attesa, 
con attenzione alla riduzione 
dei relativi tempi;
l’effettuazione - funzionale 

4.1.1 CENTRALITÀ DEI PAZIENTI E 
DELLE LORO FAMIGLIE
QUALITÀ DELL’ACCOGLIENZA, 
DELL’ASSISTENZA E DELLA RICERCA

Il complessivo percorso di cura di 
ciascun paziente è sempre intera-

mente considerato affinché non si 
esaurisca - anche nei casi di patol-
ogie gravi - nella sola possibilità di 
guarigione, ma si estenda alla mi-
gliore assistenza, assicurando sem-
pre dignità e tutela della vita, se del 
caso anche attraverso l’assistenza 
di specifico centro di cure palliative.

4.1.1 CENTRALITÀ DEI PAZIENTI
E DELLE LORO FAMIGLIE.
QUALITÀ DELL’ACCOGLIENZA,  
DELL’ASSISTENZA E DELLA RICERCA

4.1 RELATIONSHIPS WITH  
PATIENTS AND THEIR FAMILIES

4.1.1 CENTRAL POSITION OF 
PATIENTS AND THEIR FAMILIES. 
QUALITY OF HOSPITALITY, CARE 
AND RESEARCH

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital places patients and their fam-
ilies at the centre of its activities. 
The Hospital’s activities and the 
continuous improvements in clini-
cal and scientific research are ded-
icated to patients and their fam-
ilies, ensuring accessibility and 
appropriateness, equality and eth-
ics of health services and clinical 
studies, and quality and safety of 
treatments and care activities. 

With the central focus on pa-
tients and their families as a con-
stant point of reference, the Hos-
pital bases its interactions with 
them on respecting the condition 
of illness and vulnerability. It also 
aims to create an integrated en-
vironment among all the parties 
involved, building dialogue and 
trust while working towards the 
common goal of appropriate care 
based on good clinical practices 
and always striving for excellence. 

The overall care path for each pa-
tient is always fully considered, 

so that even in the case of seri-
ous pathologies, recovery is not 
the only possibility. The care path 
provides the best possible care, al-
ways ensuring dignity and the pro-
tection of life, if necessary through 
the support of the specific pallia-
tive care centre. 

To this end, the Hospital favours 
a relational model that values the 
family and those who exercise pa-
rental responsibility, always taking 
into account the patient’s prima-
ry interest and his or her right to 
self-determination.

It follows that in reference to the 
entire path of care and assistance, 
and, where applicable, to clini-
cal studies and scientific research, 
the relationship that the Bambino 
Gesù Children’s Hospital establish-
es with patients and their families 
requires:

•	compliance with the waiting 
lists, focusing on reducing 
the related time frames;•	the implementation – to en-
sure conscious decision-mak-
ing – of transparent, under-
standable (and therefore 
where necessary through the 

PART FOUR 

Specific rules  
of conduct
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ad una decisione consapevole 
- di un’informativa trasparen-
te, comprensibile (e dunque 
ove necessario anche con l’u-
tilizzo di lingua non italiana 
o di interpreti con adeguate 
competenze linguistiche) ed 
esaustiva che non utilizzi mai 
strumenti di persuasione, in-
gannevoli o comunque non 
veritieri e sia esclusivamente 
orientata a garantire comple-
ta, adeguata ed accurata infor-
mazione sulla diagnosi, sulla 
prognosi e sugli studi clinici 
e ricerca che riguardano cia-
scun paziente, così come sulle 
prospettive dei trattamenti ed 
eventuali alternative diagnosti-
co-terapeutiche e sui rischi e 
prevedibili conseguenze delle 
scelte operate; il tutto sempre 
nella consapevolezza che la 
comunicazione deve essere 
commisurata alla capacità di 
comprensione sul piano cultu-
rale, linguistico, psicologico ed 
emotivo ed anche informando, 
e dandone evidenza nella car-
tella clinica, del diritto a richie-
dere una second opinion;
l’acquisizione del consenso 
libero e informato, con il più 
generale divieto di esercita-
re nei confronti dei pazienti 
e delle loro famiglie qualsiasi 
forma di pressione o persua-
sione di natura scientifica o 
di altra natura o comunque 
anche di orientamento verso 
visite in regime di libera pro-
fessione;
l’assoluta osservanza dei 
principi deontologici e di im-
parzialità anche nella prescri-
zione dei farmaci o di percorsi 
terapeutici;

la corretta gestione della car-
tella clinica e, più in generale, 
della documentazione sanita-
ria afferente all’intero percorso 
clinico-assistenziale, garanten-
done completezza, veridicità e 
chiarezza;
la tutela della riservatezza;
la compiuta considerazione, 
attraverso i preposti uffici, de-
gli eventuali reclami dell’uten-
za fornendo adeguati riscontri 
all’esito delle opportune verifi-
che e ponendo in essere, ove 
necessario, azioni correttive; 
quanto precede anche previa 
predisposizione di appositi 
questionari - in forma anoni-
ma e con contenuti accessibili 
anche in più lingue - di rile-
vazione della qualità dell’assi-
stenza percepita.

Rilievo fondamentale assume an-
che la gestione del Rischio Clinico 
in quanto orientata alla garanzia 
di cure efficaci e sicure. A questo 
fine la gestione del Rischio Clinico 
prende a riferimento e consente 
di valutare tutti gli ambiti sensibili 
(incluse le infezioni correlate all’as-
sistenza, la chirurgia ed i farmaci) 
ai fini dell’implementazione e del 
monitoraggio delle misure di pre-
venzione.

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù impegna tutti i Destinatari a 
uniformare la propria condotta ai 
citati principi e indicazioni, anche 
garantendo da parte delle com-
petenti strutture interne l’effet-
tuazione delle necessarie iniziative 
formative.

use of languages other than 
Italian or interpreters with 
adequate linguistic skills) 
and thorough information 
that never uses deceptive or 
untruthful persuasive tools, 
aimed solely at ensuring that 
complete, adequate and ac-
curate information is provid-
ed about the diagnosis, prog-
nosis and clinical studies and 
research that concern each 
patient, as well as the pros-
pects of the treatments and 
any diagnostic and therapeu-
tic alternatives, and the risks 
and foreseeable consequenc-
es of the choices made. This 
is based on the awareness 
that communication must 
be commensurate with an 
ability to understand on a cul-
tural, linguistic, psychologi-
cal and emotional level, and 
highlighting, in the medical 
records, the right to request a 
second opinion;•	the obtaining of free, in-
formed consent, with the 
most general prohibition on 
exercising any form of pres-
sure or persuasion of a scien-
tific or other nature towards 
patients and their families or 
guiding them towards pri-
vate professional visits;•	absolute compliance with 
the ethical and impartiality 
principles also in prescribing 
drugs or therapeutic paths;•	the correct management of 
medical records and, more 
generally, of health docu-
mentation relating to the en-
tire clinical care path, guar-
anteeing its completeness, 
truthfulness and clarity;

•	protection of confidentiality;•	due consideration, through 
the relevant offices, of any 
complaints from users, pro-
viding adequate feedback 
on the outcome of the ap-
propriate checks and im-
plementing any corrective 
actions, where necessary; 
achieving the foregoing also 
through the use of specific, 
anonymous questionnaires 
– with content also accessi-
ble in multiple languages – 
to measure the quality of the 
care provided.

The management of Clinical Risk 
is also fundamentally important as 
this is aimed towards guarantee-
ing effective and safe treatments. 
To this end, the management of 
Clinical Risk is based on and makes 
it possible to evaluate all sensitive 
areas (including care-related infec-
tions, surgery and medications) for 
the purpose of implementing and 
monitoring prevention measures.

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital commits all Recipients to en-
suring that their conduct is in line 
with the above principles and 
guidelines, also ensuring that the 
competent internal structures pro-
vide the necessary training.

4.1.2 HOSPITALITY SERVICES

The Bambino Gesù Children’s 
Hospital is aware that an effective 
patient care path cannot fail to 
consider all aspects related to hos-
pitality, which can make the hospi-
talisation period less traumatic for 
the patient and his or her family, 
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L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù è consapevole che un percor-
so di assistenza efficace per il pa-
ziente non può prescindere dalla 
considerazione di tutti gli aspetti 
collegati all’accoglienza, in grado 
di rendere meno traumatico il mo-
mento dell’ospedalizzazione per 
il paziente e la sua famiglia, ricre-
ando il più possibile spazi, tempi e 
ritmi della vita al di fuori dell’Ospe-
dale.

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù garantisce l’eccellenza che 
connota l’assistenza a tutti i servizi 
integrativi del percorso di cura tra-
dizionalmente inteso, dalla fase di 
accettazione a quella di post rico-
vero; il tutto in un percorso di presa 
in carico globale che tiene conto 
delle complesse e delicate esigen-
ze dei pazienti e delle loro famiglie.

Per rendere concreto il suo impe-
gno, l’Ospedale effettua costanti 
verifiche e controlli finalizzati a 
preservare adeguati servizi di ac-
coglienza e con attenzione a va-
lorizzare, in modo organico, tutte 
le figure coinvolte e ad assicurare 
un percorso complessivo di ac-
coglienza dei pazienti e delle loro 
famiglie adeguatamente suppor-
tato anche dal punto di vista emo-
zionale, psicologico e spirituale.

4.1.2 SERVIZI DI ACCOGLIENZA

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù riconosce e garantisce il di-
ritto dei pazienti e delle loro fa-
miglie ad un’informazione chiara 
e completa. La comunicazione 
deve, quindi, essere improntata a 
garantire trasparenza e comple-
tezza nonché la più ampia sempli-
ficazione delle modalità di accesso 
alle informazioni stesse.

L’Ospedale impegna tutti i Desti-
natari, nel rispetto delle procedure 
e dei ruoli, a fornire informazioni 
complete e comprensibili nel ri-
spetto del diritto all’autodetermi-
nazione.

4.1.3 COMUNICAZIONErecreating as much as possible the 
space, time and pace of life out-
side the Hospital.

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital guarantees the excellence 
that characterises its care for all 
the supplementary services of the 
treatment path as it is tradition-
ally understood, from admission 
to the post-hospitalisation phase. 
This all-encompassing process of 
managing patients and their fam-
ilies takes into account their com-
plex and delicate needs.

To make its commitment concrete, 
the Hospital carries out constant 
checks and controls aimed at pre-
serving adequate hospitality ser-
vices. It pays particular attention 
to developing all the roles involved 
in an organic way. This monitoring 
also ensures an overall hospitality 
path for patients and their families 
that is also adequately supported 
from an emotional, psychological 
and spiritual point of view.

4.1.3 COMMUNICATION

The Bambino Gesù Children’s 
Hospital recognises and guaran-
tees the right of patients and their 
families to receive clear and com-
plete information. The communi-
cation must therefore be based on 
ensuring transparency and com-
pleteness, simplifying the meth-
ods for accessing the information 
as much as possible.

In accordance with the procedures 
and roles, the Hospital commits all 
Recipients to providing complete 
and understandable information, 
honouring the right to self-deter-
mination.



30

4.2 RAPPORTI 
CON IL PERSONALE

Il personale (intendendosi con tale 
espressione tutti i soggetti che 
prestano attività lavorativa in qual-
siasi forma in Ospedale) costitui-
sce una risorsa fondamentale per 
il conseguimento degli obiettivi e 
della mission dell’Ospedale.

La valorizzazione delle capacità e 
delle competenze del personale 
ha una grande valenza strategica e 
l’elevata professionalità è un valore 
che va conservato ed accresciuto 
nel tempo, perché influisce sull’ef-
ficacia degli esiti delle prestazioni 
clinico-assistenziali e sulla qualità 
dei risultati della ricerca scientifica.

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù riconosce, quindi, il ruolo 
centrale del personale e, pertanto, 
ne tutela e promuove il valore, allo 
scopo di migliorare ed accrescere 
il proprio patrimonio di competen-
ze professionali.

La gestione del personale si ispira 
- nel contesto dei valori che orien-
tano il virtuoso agire professionale 
e relazionale - al rispetto dei diritti 
ed alla piena valorizzazione del loro 
apporto nell’ottica di favorirne lo 
sviluppo e la crescita professionale 
astenendosi da qualunque com-
portamento discriminatorio ed ini-
quo.

L’Ospedale adotta criteri di im-
parzialità, merito, competenza 
e professionalità per qualunque 
decisione inerente ai rapporti con 
il personale. La selezione e l’assun-

zione sono guidate dai principi di 
correttezza, trasparenza e impar-
zialità, bandendo ogni forma di 
favoritismo.

L’assunzione avviene nel rispetto 
della normativa prevista in materia 
di diritto del lavoro e da qualsiasi 
altra disposizione in vigore e per-
tanto sulla base di regolari contrat-
ti di lavoro, non essendo ammessa 
alcuna forma di rapporto lavora-
tivo non conforme o comunque 
elusiva delle disposizioni vigenti.

Nel rispetto delle normative con-
trattuali, viene offerta pari oppor-
tunità di lavoro e sviluppi profes-
sionali, sulla base delle capacità, 
potenzialità e delle qualifiche pro-
fessionali senza discriminazioni 
e/o favoritismi, assicurando un 
trattamento equo sulla base delle 
competenze e delle capacità indi-
viduali.

A tutto il personale sono concesse, 
con imparzialità e nel rispetto di 
modelli di equità, le medesime op-
portunità di crescita professionale 
nel proprio ruolo; l’accesso a ruoli 
ed incarichi di maggior responsa-
bilità non può comunque prescin-
dere da competenza professionale 
ed esperienza nonché onestà e 
correttezza del singolo individuo.

La valutazione dell’attività si basa 
su criteri oggettivi, correlati ad ele-
menti misurabili, riducendo al mi-
nimo ambiti di discrezionalità e/o 
discriminazione.

I rapporti interindividuali, che sot-
tendono a relazioni gerarchiche, 
sono improntati ad un equo e cor-
retto esercizio dell’autorità, evitan-
do ogni forma di abuso e di lesione 

4.2.1 VALORIZZAZIONE E 
TUTELA DEL PERSONALE  

4.2 RELATIONS WITH STAFF

4.2.1 DEVELOPMENT AND 
PROTECTION OF STAFF  

The staff (meaning anyone who 
works in any form in the Hospi-
tal) constitutes a fundamental re-
source for achieving the Hospital’s 
objectives and mission.

Developing staff skills and exper-
tise is of great strategic value. A 
high level of professionalism is a 
value that must be preserved and 
increased over time, because it af-
fects the effectiveness of the out-
comes of clinical care services and 
the quality of the results of scientif-
ic research.

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital recognises the central role 
of its staff and, therefore, protects 
and promotes their value, in order 
to improve and increase their pro-
fessional skills.

In the context of the values that 
guide virtuous professional and re-
lational action, staff management 
is based on respecting their rights 
and maximising their contribu-
tion, promoting their develop-
ment and professional growth by 
refraining from any discriminatory 
and unfair behaviour.

The Hospital adopts criteria based 
on impartiality, merit, competence 
and professionalism for any deci-
sion regarding staff relations. Selec-
tions and recruitments are guided 
by the principles of fairness, trans-
parency and impartiality, and no 
form of favouritism is permitted.

Staff are recruited in compliance 
with the labour laws and any other 
applicable provisions, on the basis 
of appropriate employment con-
tracts, given the prohibition on any 
working relationship that does not 
comply with or aims to evade the 
current provisions.

In compliance with the contrac-
tual regulations, equal job oppor-
tunities and professional develop-
ment are offered, on the basis of 
skills, potential and professional 
qualifications, without discrimina-
tion and/or favouritism, ensuring 
fair treatment based on individual 
skills and abilities.

Based on impartiality and respect 
for fair systems, all staff are grant-
ed the same opportunities for 
professional growth in their roles. 
Access to roles and positions of 
greater responsibility cannot how-
ever be unrelated to profession-
al competence and experience, as 
well as the honesty and integrity of 
the individual.

Evaluations of activity are based on 
objective criteria, related to meas-
urable parameters and minimis-
ing any areas of discretion and/or 
discrimination.

Interpersonal relationships, 
which underlie hierarchical rela-
tionships, are based on a fair and 
appropriate exercise of author-
ity, avoiding any form of abuse 
and harm to a person’s dignity, 
value and autonomy. The supe-
rior hierarchical position may not 
be a reason for prevarication over 
subordinates. Similarly, all forms 
of bullying or harassment, and 
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della dignità, del valore e dell’auto-
nomia della persona. 
La posizione gerarchica superiore 
non può essere motivo di preva-
ricazione sui subalterni. Analoga-
mente sono vietati ogni forma di 
mobbing o di molestie e più in 
generale qualsiasi comportamen-
to atto a generare un ambiente di 
lavoro intimidatorio, ostile o di iso-
lamento nei confronti di singoli o 
di gruppi di lavoratori.

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù garantisce il diritto a con-
dizioni di lavoro rispettose della 
dignità di ciascuno salvaguardan-
do il personale da atti di violenza 
psicologica e contrasta qualsiasi 
atteggiamento o comportamento 
discriminatorio o lesivo della per-
sona e delle sue convinzioni.

Le informazioni riservate che ri-
guardano il personale sono trat-
tate, in conformità alla vigente 
normativa di riferimento, con 
modalità idonee ad assicurarne la 
massima trasparenza ai diretti in-
teressati e l’inaccessibilità da parte 
dei terzi, se non per giustificati ed 
esclusivi motivi di lavoro.

4.2.2 I VALORI CHE DEVONO 
ORIENTARE L’AGIRE 
DEL PERSONALE

Questi i valori che devono orienta-
re l’agire professionale e relaziona-
le del personale in tutte le attività 
svolte nell’Ospedale e per l’Ospe-
dale:

Comunità
Intesa come capacità di costruire 
rapporti di stima e di fiducia at-

traverso comportamenti profes-
sionali sostenuti da competen-
ze adeguate al ruolo ricoperto 
e supportati da atteggiamenti 
cooperativi autentici, finalizzati 
alla cura del bene più prezioso e 
comune a tutti: i pazienti e le loro 
famiglie.

Trasparenza
Intesa come insieme di compor-
tamenti eticamente corretti (leali, 
non ambigui, autentici in coeren-
za con l’identità propria dell’O-
spedale), orientati alla chiarezza, 
verità ed oggettività dell’informa-
zione ed al rispetto di un sistema 
di valori e di regole condivisi che 
connotano l’Ospedale.

Innovazione
Intesa come studio e introduzio-
ne sistematica di soluzioni che 
creano nuovo valore, al fine di 
avere uno stabile miglioramen-
to degli esiti delle cure, dell’effi-
cienza dei processi e della soddi-
sfazione dei pazienti e delle loro 
famiglie.

Leadership
Intesa come capacità di ispirare 
e aiutare il gruppo a raggiunge-
re obiettivi condivisi e sfruttare 
le capacità innate del gruppo 
stesso, attraverso la motivazione 
per un percorso di miglioramen-
to continuo.

more generally any behaviour 
that could generate an intimidat-
ing, hostile or alienating work en-
vironment against individuals or 
groups of workers are prohibited.

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital guarantees the right to work-
ing conditions that respect every-
one’s dignity, protecting staff from 
acts of psychological violence and 
preventing any discriminatory or 
prejudicial attitudes or behaviours 
that could harm people and their 
convictions.

Confidential information concern-
ing staff is processed in accord-
ance with the applicable legisla-
tion in force, with methods that 
ensure maximum transparency 
for those directly involved and in-
accessibility by third parties, ex-
cept for justified and exclusive 
work-related reasons.

4.2.2 THE VALUES THAT MUST 
GUIDE STAFF ACTIONS

These are the values that must 
guide the professional and rela-
tional actions of the Hospital’s staff 
in all activities carried out in the 
Hospital and for the Hospital:

Community
Understood as the ability to build 
relationships of esteem and trust 
through professional conduct sup-
ported by skills appropriate to the 
role and by authentic coopera-
tive attitudes, aimed at the care 
of everyone’s most precious and 
common asset: the patients and 
their families.

Transparency
Understood as a set of ethically 
correct behaviours (loyal, unam-
biguous, authentic, in line with 
the Hospital’s identity), aimed at 
achieving clarity, truth and objec-
tivity of information and respect 
for a system of shared values and 
rules that characterise the Hospi-
tal.

Innovation
Understood as the study and sys-
tematic introduction of solutions 
that create new value, in order to 
have a stable improvement in the 
outcomes of treatments, process 
efficiency and the satisfaction of 
patients and their families.

Leadership
Understood as the ability to inspire 
and help the group achieve shared 
goals and exploit the innate abili-
ties of the group, through motiva-
tion for a path of continuous im-
provement.

4.2.3 PROACTIVE COOPERATION

Staff are required to cooperate 
proactively to achieve and main-
tain the objectives of excellence 
that characterise the Hospital in all 
its activities. They must do so with 
diligence and loyalty, reasonable-
ness and objectivity, transparen-
cy, competence, professionalism, 
efficacy and efficiency, respect 
for the working environment and 
through constant commitment, 
ongoing professional training and 
appropriate behaviour. They must 
also act in accordance with any 
further internal provisions of the 
Hospital as well as, more general-
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4.2.3 COLLABORAZIONE 
PROATTIVA

Il personale ha l’obbligo di col-
laborare proattivamente al rag-
giungimento ed al mantenimen-
to degli obiettivi di eccellenza che 
connotano l’Ospedale in tutte le 
sue attività; quanto precede, con 
diligenza e lealtà, ragionevolezza 
ed obiettività, trasparenza, com-
petenza, professionalità, efficacia 
ed efficienza, rispetto dell’am-
biente lavorativo e mediante il co-
stante impegno, aggiornamento 
professionale e corretto compor-
tamento anche in coerenza con 
le ulteriori disposizioni interne 
dell’Ospedale nonché, più in ge-
nerale, con i valori, i principi e le 
regole di condotta indicati nel Co-
dice Etico.

Nel quadro di cui sopra è fatto 
obbligo anche di collaborare at-
tivamente nell’implementazione 
di disegni e progetti organizzativi 
dell’Ospedale, nella consapevolez-
za che gli stessi sono la risultante 
di compiute analisi ed attente va-
lutazioni delle funzioni a ciò pre-
poste. 

4.2.4 ASSENZA DI CONFLITTI 
DI INTERESSE

Il personale deve astenersi da ogni 
situazione o attività - anche solo 
potenziale - che possa contrappor-
re un interesse personale a quello 
proprio dell’Ospedale o che possa 
interferire sulla capacità di assu-
mere, in modo imparziale o obiet-
tivo, decisioni nell’interesse dell’O-
spedale stesso. 

Il personale, prima dell’instaura-
zione del rapporto con l’Ospeda-
le e durante tutto il rapporto, con 
cadenza annuale, salvo diversa 
richiesta, deve comunicare l’esi-
stenza di rapporti o incarichi pres-
so terzi, anche a titolo gratuito, 
per consentire all’Ospedale di ve-
rificare la sussistenza di eventuali 
conflitti di interesse, anche solo 
potenziale, ovvero per consentire 
di monitorare il sopraggiungere di 
ipotesi di conflitto, ovvero ancora 
per verificare il rispetto dell’obbli-
go di fedeltà. L’obbligo di comuni-
cazione, nel rispetto della libertà 
di opinione, trova applicazione an-
che con riferimento alla partecipa-
zione ad Associazioni i cui ambiti 
di interessi possano determinare 
le situazioni sopra indicate. 

Fermo restando quanto precede, 
il personale deve astenersi - in-
formando il proprio Responsabi-
le - da qualsiasi iniziativa o atto e 
correlate valutazioni che abbiano 
riflesso su persone (fisiche, giuridi-
che ed enti anche no profit) con i 
quali il soggetto stesso o il proprio 
coniuge, parente, convivente o af-
fine entro il secondo grado abbia 
(o abbia avuto nei due anni pre-
cedenti) interessi anche solo po-
tenziali. In tali casi, il Responsabile 
fornisce le opportune indicazioni 
operative affinché l’iniziativa o l’at-
to possano essere valutati e posti 
in essere con obiettività da perso-
na diversa dal soggetto in conflitto. 
Quanto precede, fatte salve even-
tuali disposizioni regolamentari 
interne di natura integrativa degli 
obblighi di cui trattasi, in conside-
razione della specificità o natura 
delle singole iniziative.

ly, with the values, principles and 
rules of conduct indicated in the 
Code of Ethics.

In the above context, there is also 
an obligation to actively cooperate 
in the Hospital’s implementation 
of organisational plans and pro-
jects, with the understanding that 
they are the result of thorough 
analysis and careful evaluation by 
the appointed functions. 

4.2.4 ABSENCE OF CONFLICTS OF 
INTEREST

Staff must avoid any situation 
or activity – even if only poten-
tial – that could pit a personal in-
terest against that of the Hospi-
tal or which may interfere with the 
ability to make impartial or objec-
tive decisions in the interest of the 
Hospital. 

Staff must provide notification, in 
the manner defined by more de-
tailed internal regulations, of the 
establishment of relationships or 
appointments with third parties, 
even if these are free of charge, 
that are not governed by agree-
ments with the Hospital. This will 
allow the Hospital to determine 
the existence of any conflict of in-
terest – even if only potential – or 
to monitor the occurrence of con-
flict situations, or to verify compli-
ance with the obligation of loyalty. 
While respecting freedom of opin-
ion, this reporting obligation also 
applies in regard to memberships 
of associations with areas of inter-
est that could create the situations 
described above. 

Without prejudice to the forego-
ing, staff must refrain – informing 
their Manager – from any initiative 
or action and related assessments 
that reflect on persons (physical, 
legal and non-profit) with whom 
the subject or his or her spouse, 
cohabiting partner, first- or sec-
ond-degree relatives has (or has 
had in the previous two years) any 
interests, even if only potential. In 
such cases, the Manager provides 
the appropriate operational guide-
lines so that the initiative or action 
can be assessed and implemented 
objectively by a person other than 
the person with the conflict of in-
terest. The foregoing applies, with-
out prejudice to any internal reg-
ulatory provisions supplementing 
the obligations in question, tak-
ing into consideration the specific 
characteristics or nature of the in-
dividual initiatives.

Subject to the above, any person 
falling within the categories or 
holding roles or offices previously 
identified by the Chairman on the 
basis of the provisions laid down in 
the Apostolic Letter issued by His 
Holiness Pope Francis on 26 April 
2021 in the form of a ‘Motu Pro-
prio’ and any subsequent amend-
ments or additions, will be re-
quired to sign, at the time when a 
relationship with the Hospital is es-
tablished, a specific statement at-
testing to the situations provided 
for therein and in accordance with 
any further more detailed direc-
tions to this regard expressly indi-
cated by the Chairman. The decla-
ration must be renewed every two 
years.
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4.2.5 OMAGGI E REGALIE 

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù vieta ai Destinatari di accet-
tare o offrire o comunque solleci-
tare - per sé o per soggetti diversi 
dall’Ospedale, in ragione o in occa-
sione del proprio ufficio - omaggi, 
doni, regalie e altre forme di be-
nefici o utilità, salvo che siano di 
natura e valore tali da non poter 
ingenerare, anche solo potenzial-
mente, il sospetto di illegalità o 
immoralità o comunque di corre-
lazione con l’acquisizione o la con-
cessione di indebiti vantaggi o con 
il pregiudizio di integrità e di indi-
pendenza di giudizio.

Il valore di omaggi, doni, regalie e 
altre forme di benefici o utilità, rice-
vuti o effettuati, non può eccedere 
comunque l’importo di € 40,00 
(tra medesimi soggetti, nel corso 

del medesimo anno), con obbligo 
dei Destinatari, qualora ricevessero 
omaggi, doni, regalie e altre forme 
di benefici o utilità di valore supe-
riore, di rifiutare, dando immedia-
ta comunicazione di quanto acca-
duto al Presidente.

Senza pregiudizio di tutto quanto 
sopra, i soggetti che rientrino nelle 
categorie o che ricoprano ruoli o in-
carichi preventivamente individuati 
dal Presidente sulla base di quanto 
previsto dalla Lettera Apostolica in 
forma di «Motu Proprio», emessa da 
Sua Santità Papa Francesco in data 
26 aprile 2021 e successive eventua-
li modifiche o integrazioni, hanno 
l’obbligo di sottoscrivere, all’atto 
dell’instaurazione del rapporto con 
l’Ospedale, specifica dichiarazione 
attestante le situazioni ivi previste 
e conforme alle eventuali ulteriori 
indicazioni di maggiore dettaglio a 
questo riguardo espressamente in-
dicate dal Presidente medesimo. La 
dichiarazione deve essere rinnovata 
con cadenza biennale.

4.2.6 RISERVATEZZA E 
TUTELA DELLA PROPRIETÀ 
INTELLETTUALE  

Il personale deve garantire la mas-
sima riservatezza di tutti i dati per-
sonali e di tutte le informazioni di 
cui sia venuto a conoscenza nell’e-
sercizio delle proprie attività. Ana-
logamente è vietato sfruttare o 
menzionare la posizione ricoperta 
nell’Ospedale per l’acquisizione di 
indebiti vantaggi o utilità.
È vietato porre in essere condotte 
che possano costituire contraf-
fazione, alterazione e/o uso non 
lecito di marchi, brevetti, segni 
distintivi, disegni, modelli e, più 
in generale, opere dell’ingegno; 
divieto che l’Ospedale Pediatrico 
Bambino Gesù espressamente 
ribadisce anche in considerazio-
ne della valenza scientifica delle 
pubblicazioni in materia di ricerca 
e dell’ampio utilizzo di program-
mi informatici a supporto dell’at-
tività clinico-assistenziale.

4.2.5 GIFTS 

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital prohibits Recipients from ac-
cepting or offering or in any case 
soliciting gifts – for themselves or 
for entities other than the Hospital, 
on account of or for the purposes 
of their office – and other forms 
of benefits or advantages, unless 
they are of such a nature and value 
as not to give rise, even potential-
ly, to the suspicion of illegality or 
immorality or in any case of being 
connected with the acquisition or 
granting of undue advantages or 
with the impairment of integrity 
and independence of judgment.

The value of gifts, gratuities and 
other forms of benefits or advan-
tages received or made may not 
exceed €40.00 (between the same 
persons, during the same year), 
and Recipients are required, if they 
receive gifts, gratuities and oth-
er forms of benefits or advantag-
es of a higher value, to refuse such 
items, immediately notifying the 
Chairman of such situations.

4.2.6 CONFIDENTIALITY AND 
PROTECTION OF INTELLECTUAL 
PROPERTY 

Staff must guarantee the maxi-
mum confidentiality of all person-
al data and all information that 
they have become aware of while 
performing their duties. Similar-
ly, they may not exploit or men-
tion the position held in the Hos-
pital to gain undue advantages or 
benefits.
They may not engage in conduct 
that could constitute counter-

feiting, alteration and/or unlawful 
use of trademarks, patents, trade 
dress, designs, models and, more 
generally, intellectual property. 
The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital expressly reaffirms this pro-
hibition in consideration of the 
scientific value of research publi-
cations and the widespread use 
of computer programs to support 
clinical care activities.

4.2.7 APPROPRIATE USE OF 
THE HOSPITAL’S ASSETS AND 
RESOURCES

Staff must carefully and respectful-
ly safeguard – avoiding waste and 
in a manner consistent with the 
correct exercise of the duties car-
ried out in the Hospital – the Hos-
pital assets assigned to or used by 
them, protecting their value. Staff 
must also refrain from any act that 
could compromise their function-
ality and must comply with the re-
lated internal provisions governing 
their use in more detail, also tak-
ing into consideration the underly-
ing risks to be prevented, such as 
those relating to the security and 
protection of IT systems.

This also includes the use of IT and 
network resources, which must be 
for legitimate purposes related to 
the Hospital’s activities and with 
the values, principles and rules 
of conduct by which it is char-
acterised. Staff are therefore ex-
pressly forbidden from engaging 
in behaviour that could alter the 
functioning of information sys-
tems or manipulate the data they 
contain.
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4.2.9 RISPETTO DELLE MISURE 
DI TUTELA PER LA SALUTE E 
LA SICUREZZA 

Il personale, in relazione al ruolo 
espletato ed alle attività svolte, è 
tenuto al rigoroso rispetto del-
la normativa in materia di tutela 
della salute e sicurezza sui luoghi 
di lavoro e, in questo ambito, delle 
misure indicate nei Documenti di 
Valutazione del Rischio, elabora-
ti per ciascun sito dell’Ospedale, 
e delle conseguenti direttive ed 
istruzioni impartite.
Il personale, al fine di contribuire 
alla diffusione della cultura della 
sicurezza, è tenuto a partecipare 
agli incontri di formazione e infor-
mazione organizzati dall’Ospedale 
e ad attenersi scrupolosamente 
alle procedure adottate dall’Ospe-
dale in materia di sicurezza.

4.2.8 TUTELA DELL’IMMAGINE 
DELL’OSPEDALE

Il personale, anche al di fuori dell’at-
tività strettamente lavorativa, deve 
agire con rispetto del buon nome e 
della reputazione e, quindi, dell’im-
magine dell’Ospedale, attivandosi 
fattivamente per la diffusione, con-
divisione ed osservanza dei princi-
pi, dei valori e delle regole di con-
dotta indicati nel Codice Etico.

4.2.10 DIVIETO DI FUMO E 
DI USO DI SOSTANZE ALCOLICHE 
E STUPEFACENTI

È da intendersi quale espresso di-
vieto di fumo e di uso di sostanze 
alcoliche, stupefacenti e psicotrope 
non funzionali alla cura, sia negli 
ambienti chiusi sia negli spazi aper-
ti all’interno dell’Ospedale; divieto 
che l’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù espressamente ribadisce nel 
considerare i rilevanti valori incen-
trati sulla qualità dell’accoglienza e 
dell’assistenza e sulla salute e sicu-
rezza delle persone.

4.2.7 CORRETTO UTILIZZO 
DEI BENI AZIENDALI E DELLE 
RISORSE INFORMATICHE

Il personale deve custodire con 
cura e rispetto - anche evitando 
sprechi e comunque in modo con-
forme al corretto esercizio dell’at-
tività svolta in Ospedale - i beni 
dell’Ospedale assegnati in dotazio-
ne o utilizzati, salvaguardandone il 
patrimonio ed il valore, astenendo-
si inoltre da qualsiasi atto idoneo 
a comprometterne la funzionalità 
ed attenendosi altresì alle correla-
te disposizioni interne che ne di-
sciplinano più in dettaglio l’utilizzo 
anche in considerazione dei sottesi 
rischi da prevenire, quali quelli in 
materia di sicurezza e di protezio-
ne dei sistemi informatici.

In tale contesto si colloca anche 
l’utilizzo delle risorse informatiche 
e di rete che deve essere comun-
que effettuato per scopi e finalità 
lecite in correlazione con l’attivi-
tà dell’Ospedale e con i principi, 
valori e regole di condotta che lo 
connotano. È, pertanto, espres-
samente vietato porre in essere 
comportamenti atti ad alterare il 
funzionamento dei sistemi infor-
mativi o a manipolare i dati in essi 
contenuti.

Il Personale, anche al di fuori dell’at-
tività strettamente lavorativa, deve 
agire con rispetto del buon nome e 
della reputazione e, quindi, dell’im-
magine dell’Ospedale, attivandosi 
fattivamente per la diffusione, con-
divisione ed osservanza dei valori, 
dei principi, e delle regole di condot-
ta indicati nel Codice Etico.

4.2.8 PROTECTION OF THE 
HOSPITAL’S IMAGE

Even outside their working activ-
ities, staff must act in a manner 
that demonstrates respect for the 
good name and reputation and, 
therefore, for the image of the 
Hospital, actively taking action to 
disseminate, share and observe 
the values, principles and rules of 
conduct specified in the Code of 
Ethics. 

4.2.9 COMPLIANCE WITH HEALTH 
AND SAFETY PROTECTION 
MEASURES 

In relation to their roles and du-
ties, staff are required to comply 
strictly with the legislation on the 
protection of health and safety in 
the workplace and, in this context, 
with the measures specified in the 
Risk Assessment Documents pre-
pared for each Hospital site and 
with any further directives and in-
structions given.

In order to contribute to the dis-
semination of a culture of safe-
ty, staff are required to participate 
in the training and information 
meetings organised by the Hospi-
tal and to scrupulously follow the 
procedures adopted by the Hospi-
tal in the field of safety.

4.2.10 BAN ON SMOKING AND 
THE USE OF ALCOHOLIC AND 
NARCOTIC SUBSTANCES

This is to be understood as an ex-
press ban on smoking and the use 
of alcoholic, narcotic and psycho-

tropic substances not intended for 
treatment, both in closed environ-
ments and in the open spaces in-
side the Hospital. The Bambino 
Gesù Children’s Hospital express-
ly reaffirms this prohibition in con-
sideration of the relevant values 
focused on the quality of hospital-
ity and care and on the health and 
safety of persons.
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L’attività di ricerca e di assistenza 
richiede un rapporto integrato tra 
gli Istituti di Ricovero e Cura a Ca-
rattere Scientifico, quale è l’Ospe-
dale Pediatrico Bambino Gesù, e le 
Istituzioni nonché gli Enti Regola-
tori che rilasciano le autorizzazioni, 
l’accreditamento ed il riconosci-
mento, verificandone il manteni-
mento dei requisiti e svolgendo at-
tività di sorveglianza e verifica.

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù, consapevole della rilevanza 
di tale rapporto, nel comune obiet-
tivo di garantire adeguatezza ed 
eccellenza nella ricerca e nella cura, 
instaura - attraverso le funzioni a ciò 
preposte o comunque personale o 
consulenti debitamente autorizza-
ti - una stretta rete di relazioni con 
le Autorità istituzionali, ministeriali, 
regionali e con gli Organismi tecnici 
preposti nonché più in generale con 
gli Enti Regolatori, ponendo forte at-
tenzione a trasparenza, eticità, cor-
rettezza e rispetto delle regole.

L’Ospedale impegna tutti i Desti-
natari, nei rapporti con le Istitu-
zioni e gli Enti Regolatori, a tene-
re una condotta improntata alla 
massima chiarezza, trasparenza e 
collaborazione, nel pieno rispetto 
della legge e dei più elevati stan-
dard professionali e morali. 

È fatto, quindi, divieto di esercitare 
qualsiasi azione atta ad influen-
zare impropriamente le decisioni 
dell’Istituzione o Ente con cui si 
interloquisce, al fine di ottenere 
indebiti vantaggi o comunque il 

4.3 RAPPORTI CON ISTITUZIONI 
ED ENTI REGOLATORI

compimento di atti non confor-
mi o contrari ai doveri di ufficio, in 
particolare offrendo o prometten-
do autonomamente o a seguito di 
induzione, direttamente o indiret-
tamente, doni, denaro, favori o uti-
lità di qualunque genere, ovvero 
tenendo condotte tendenti a trar-
re in inganno.

L’Ospedale assicura piena traspa-
renza, compiutezza e completezza 
informativa nella predisposizione 
di comunicazioni, prospetti ed av-
visi diretti alle predette Istituzioni 
ed Enti, astenendosi rigorosamen-
te dall’esibire documenti falsi e/o 
alterati, ovvero dal sottrarre e/o 
omettere l’esibizione, se dovuta, di 
documenti, informazioni o dati di 
qualsiasi tipo. Con particolare riferi-
mento alle interlocuzioni con le au-
torità giudiziarie e comunque con 
tutte le Istituzioni ed Enti che svol-
gono vigilanza e controllo, l’Ospe-
dale Pediatrico Bambino Gesù ga-
rantisce ampia collaborazione nel 
pieno rispetto del loro ruolo, auto-
nomia e potere di iniziativa e ribadi-
sce altresì l’assoluto divieto all’indu-
zione da parte di qualsiasi soggetto 
a non rendere dichiarazioni o a ren-
dere dichiarazioni mendaci.

Ogni operazione erogata per con-
to del Servizio Sanitario Nazionale 
deve essere - oltre che legittima e 
congrua - adeguatamente docu-
mentata, al fine di poter consen-
tire, in ogni momento l’effettua-
zione di controlli che permettano 
di (i) verificarne le caratteristiche 
e le motivazioni e (ii) individuare 
i soggetti che hanno autorizzato, 
effettuato, registrato e verificato 
l’operazione stessa.

4.3 RELATIONS WITH 
INSTITUTIONS AND 
REGULATORY BODIES

Research and care activities re-
quire an integrated relationship 
between Scientific Research and 
Healthcare Institutes, such as the 
Bambino Gesù Children’s Hospital, 
and the institutions and regulato-
ry bodies that issue authorisations, 
accreditations and recognitions, 
verifying that the requirements 
are maintained and carrying out 
supervisory activities and audits.
Being aware of the importance 
of this relationship, the Bambino 
Gesù Children’s Hospital establish-
es – with the common goal of en-
suring adequacy and excellence 
in research and care and through 
the appointed functions or duly 
authorised staff or consultants – 
a close network of relationships 
with institutional, ministerial and 
regional authorities, and with the 
appointed technical bodies as well 
as more generally with regulatory 
bodies, paying close attention to 
transparency, ethics, integrity and 
compliance with the rules.

In its relations with institutions 
and regulatory bodies, the Hospi-
tal commits all Recipients to forms 
of conduct based on maximum 
clarity, transparency and cooper-
ation, in full compliance with the 
law and the highest professional 
and moral standards. 

Staff are therefore forbidden from 
undertaking any action that could 
improperly influence the decisions 
of the institutions or bodies with 
which they interact for the pur-
pose of obtaining undue advan-

tages, or performing actions that 
do not comply with or are contra-
ry to the duties of the office, in par-
ticular by offering or promising in-
dependently or by inducement, 
directly or indirectly, gifts, money, 
favours or benefits of any kind, or 
by conduct tending to mislead.

The Hospital ensures full trans-
parency, thoroughness and com-
pleteness of information in prepar-
ing communications, statements 
and notices intended for the above 
institutions and bodies, strictly re-
fraining from submitting false 
and/or altered documents, or from 
removing and/or omitting to show, 
where required, documents, infor-
mation or data of any kind. With 
particular reference to discussions 
with the judicial authorities and in 
any case with all the institutions 
and bodies that carry out super-
visory and control activities, the 
Bambino Gesù Children’s Hospi-
tal guarantees broad cooperation 
in full respect of their role, autono-
my and power of initiative and also 
reiterates the absolute prohibi-
tion on inducing any person not to 
make statements or to make false 
statements.

All services provided on behalf of 
the National Health Service must 
be legitimate, appropriate and 
adequately documented, so that 
they can be checked at any time 
(i) to verify their characteristics 
and motivations and (ii) to identi-
fy the parties who authorised, per-
formed, recorded and verified the 
service.
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4.4 RAPPORTI 
CON UNIVERSITÀ, ENTI E 
SOCIETÀ SCIENTIFICHE

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù è consapevole che la ten-
sione verso i nuovi traguardi resi 
possibili dal progresso scientifico 
e tecnologico e l’eccellenza richie-
dono fattiva collaborazione con le 
Università e con le altre Istituzioni 
di formazione permanente e spe-
cialistica. Forme di collaborazione 
con gli Enti, le Istituzioni, le Indu-
strie e le altre Entità del settore pri-
vato, i Laboratori di ricerca italiani 
ed esteri, nonché con gli altri Or-
ganismi internazionali garantisco-
no, inoltre, la realizzazione di pro-
grammi coordinati, consentendo 
di condividere progetti comuni di 
ricerca e protocolli di assistenza, 
favorendo la circolazione e la diffu-
sione delle conoscenze.

In tale contesto, l’Ospedale pone 
forte attenzione affinché anche 
l’instaurazione e la gestione di tali 
rapporti sia effettuata garantendo 
trasparenza, eticità, correttezza e 
rispetto delle regole.

4.5 RAPPORTI 
CON LA COMUNITÀ LOCALE 
ED INTERNAZIONALE

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù, ispirandosi al valore della So-
lidarietà, è protagonista di iniziati-
ve di cooperazione internazionale.

Il modello operativo e di gover-
nance al riguardo adottato dall’O-
spedale è orientato ad un’or-
ganica implementazione di tali 
iniziative, con il coinvolgimento di 
Organismi istituzionali, sulla base 
di specifici accordi, funzionali a 
garantire l’esigenza primaria di 
formazione medico scientifica (sia 
direttamente in loco sia presso le 
sedi dell‘Ospedale), nonché ad of-
frire alle comunità locali i servizi di 
alta qualificazione o complessità 
che connotano l’Ospedale. Il tut-
to nel contesto di una valutazione 
compiuta, organica e sistematica 
in grado di consentire un ade-
guato coordinamento clinico ed 
amministrativo, nonché compa-
tibilità con l’ordinaria continuità 
operativa dell’attività complessiva 
dell’Ospedale.

Il modello prevede anche l’indivi-
duazione di obiettivi univoci con 
correlati indicatori di performance 
idonei a garantirne il monitorag-
gio, l’assegnazione di risorse speci-
fiche di budget e la definizione di 
una compiuta programmazione 
delle attività con le relative tempi-
stiche. Il tutto nel consueto conte-
sto di trasparenza, eticità, corret-
tezza e rispetto delle regole.

4.4 RELATIONS WITH 
UNIVERSITIES, BODIES AND 
SCIENTIFIC SOCIETIES

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital is aware that striving for new 
goals made possible by scientif-
ic and technological progress and 
excellence requires effective coop-
eration with universities and other 
permanent and specialist educa-
tion institutions. Forms of cooper-
ation with bodies, institutions, in-
dustries and other entities in the 
private sector, Italian and foreign 
research laboratories, and other in-
ternational bodies also enable co-
ordinated programmes, helping 
to share common projects associ-
ated with research and care pro-
tocols, promoting the circulation 
and dissemination of knowledge.

In this context, the Hospital strives 
to ensure that the establishment 
and management of these rela-
tionships, including those with 
trainees, is also carried out with an 
assurance of transparency, ethics, 
integrity and respect for the rules.

4.5 RELATIONS WITH THE 
LOCAL AND INTERNATIONAL 
COMMUNITY

Inspired by the value of solidarity, 
the Bambino Gesù Children’s Hos-
pital is the driver of international 
cooperation initiatives.

The operating and governance 
model adopted by the Hospital 
in this regard is oriented towards 
an organic implementation of 
these initiatives, with the involve-
ment of institutional bodies, based 
on specific agreements. These 
are aimed at fulfilling the prima-
ry need for medical and scientific 
training (both directly on site and 
at the Hospital sites), as well as of-
fering local communities the high-
ly qualified or complex services 
that characterise the Hospital. All 
of this takes place in the context 
of a complete, organic and sys-
tematic assessment that can en-
able appropriate clinical and ad-
ministrative coordination, as well 
as compatibility with the ordinary 
operational continuity of the Hos-
pital’s overall activities.

The model also dedicates particu-
lar importance to coordinating the 
care of patients of foreign origin, 
covering aspects of care as well as 
logistics, and more generally the 
associated organisational and ad-
ministrative aspects. 

By means of specific assessments, 
significant attention is also given 
to all emergency humanitarian in-
terventions involving the Hospital.
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Il modello dedica altresì partico-
lare rilevanza al coordinamento 
dell’attività assistenziale per i pa-
zienti di provenienza estera con 
attenzione rivolta agli aspetti di 
cura, ma anche di logistica e più 
in generale agli aspetti organiz-
zativi ed amministrativi. 

Rilevante attenzione viene inol-
tre dedicata, con valutazioni 
specifiche, a tutti gli interven-
ti umanitari di emergenza che 
coinvolgono l’Ospedale.

4.6 RAPPORTI 
CON IL VOLONTARIATO E 
LE ASSOCIAZIONI

Le Associazioni di volontariato 
sono parte attiva di una rete di 
collaborazioni finalizzate al conti-
nuo miglioramento dei servizi di 
accoglienza ed assistenza forniti 
dall’Ospedale Pediatrico Bam-
bino Gesù ai pazienti ed alle loro 
famiglie.

In questo ambito - e nella consa-
pevolezza che tali Associazioni non 
sono entità interne all’Ospedale 
pur svolgendo tuttavia una rilevan-
te attività in favore di quest’ultimo 
- la loro operatività si inquadra in 
specifici rapporti contrattuali sup-
portati dalla preventiva individua-
zione dei criteri di accreditamento.

4.7 RAPPORTI CON 
FINANZIATORI E BENEFATTORI E 
CORRELATI FLUSSI FINANZIARI

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù non persegue finalità di lu-
cro e poggia la propria sostenibilità 
sui finanziamenti provenienti da 
soggetti pubblici e privati a soste-
gno della propria attività di ricerca 
scientifica e di assistenza.

L’Ospedale è, pertanto, consape-
vole della rilevanza di tali finan-
ziamenti e della conseguente ne-
cessità di garantire una gestione 
trasparente dei flussi finanziari 
ricevuti, che restano unicamente 
destinati alla propria attività sani-
taria, assistenziale e di ricerca.

In questo ambito tutti i flussi finan-
ziari, anche diversi da quelli corre-
lati ai rapporti con il Servizio Sani-
tario Nazionale, sono supportati, 
oltre che da specifici atti giuridici, 
da adeguate procedure che disci-
plinano la gestione dei processi 
sensibili in cui si inquadrano.

Espressa rendicontazione è previ-
sta per tutti i flussi finanziari desti-
nati agli studi clinici ed alla ricer-
ca scientifica, ivi incluso l’utilizzo 
della quota del cinque per mille 
riveniente all’Ospedale, che viene 
assegnata a sostegno di specifici 
progetti sulla base di un piano an-
nuale di riparto.

4.6 RELATIONS WITH 
VOLUNTEERS AND 
ASSOCIATIONS

Volunteer associations are an ac-
tive part of a cooperative network 
intended to ensure the continu-
ous improvement of the hospital-
ity and care services provided by 
the Bambino Gesù Children’s Hos-
pital to patients and their families.

In this context – and with the un-
derstanding that these associa-
tions are not entities within the 
Hospital even though they car-
ry out significant activities for its 
benefit – their operations are gov-
erned by specific contractual rela-
tionships supported by the prior 
identification of the necessary ac-
creditation criteria.

4.7 RELATIONS WITH 
FINANCING PARTIES AND 
BENEFACTORS AND RELATED 
FINANCIAL FLOWS

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital does not seek to achieve a 
profit and relies for its sustainabili-
ty on funding from public and pri-
vate entities that support its scien-
tific research and care activities.

The Hospital is therefore aware of 
the significance of this funding 
and of the resulting need to guar-
antee transparent management 
of the financial flows, which re-
main solely intended for its health-
care, support and research activi-
ties.

In this context, all financial flows, 
including those not related to the 
National Health Service, are sup-
ported by specific legal docu-
ments and by appropriate proce-
dures governing the management 
of the sensitive processes to which 
they relate.

Specific reporting is required for 
all financial flows intended for clin-
ical studies and scientific research, 
including the use of the Hospital’s 
‘5 per 1000’ contributions, which 
are allocated to support specific 
projects on the basis of an annual 
distribution plan.
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4.8 RAPPORTI CON FORNITORI, 
APPALTATORI, CONSULENTI E 
PARTNER

Nei rapporti con fornitori, appalta-
tori, consulenti e partner, l’Ospedale 
Pediatrico Bambino Gesù si ispira a 
legalità, trasparenza, lealtà, corret-
tezza ed agli ulteriori valori espressi 
nel Codice Etico e chiede, anche 
attraverso specifiche previsioni con-
trattuali, analogo comportamento 
da parte di tutti coloro con cui in-
trattiene rapporti. 

Il processo di selezione e di valuta-
zione trova supporto nell’istituzione 
di un albo fornitori e appaltatori ed 
è effettuato secondo criteri che ga-
rantiscono la rotazione, per quanto 
possibile, degli inviti, evitando co-
munque qualsiasi situazione che 
possa generare indebito svantaggio 
di taluni rispetto ad altri, l’economici-
tà dei beni e dei servizi acquistati, la 
sostenibilità, la qualità del servizio, la 
tutela della sicurezza e dell’ambien-
te, la congruità giuridica e la com-
pliance normativa, la correttezza e la 
trasparenza, nonché il monitoraggio. 
Il tutto nel rispetto degli ulteriori spe-
cifici presidi di controllo definiti nelle 
procedure interne in conformità ai 
principi fondamentali previsti dalle 
Norme sulla trasparenza, controllo 
e concorrenza dei contratti pubblici 
della Santa Sede e dello Stato della 
Città del Vaticano (“Norma NCP”) ed 
alle regole di condotta del presente 
Codice Etico.

Specifica disciplina interna regola-
menta i comodati d’uso e le prove 
gratuite funzionali alla successiva ac-
quisizione, al fine di assicurarne ade-
guata valutazione ed autorizzazione 

in funzione dell’effettiva finalità.
L’Ospedale rispetta le disposizioni 
normative, per quanto applicabili, in 
materia di concorrenza, astenendosi 
dal porre in essere comportamenti 
ingannevoli, collusivi e, più in gene-
rale, qualunque comportamento 
che possa integrare una forma di 
concorrenza sleale.

Analoghi principi supportano l’in-
dividuazione dei consulenti e l’in-
staurazione e gestione dei correlati 
rapporti contrattuali assicurando 
sempre, in particolare, che siano ga-
rantite imparzialità, autonomia ed 
indipendenza di giudizio.

4.9 COMUNICAZIONE E 
RAPPORTI CON I MEDIA

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù è particolarmente attento 
alla comunicazione con tutti i pro-
pri interlocutori, in un contesto di 
relazione e dialogo orientati all’ac-
cessibilità alle notizie ed alla quali-
tà e trasparenza dell’informazione 
istituzionale e, quindi, alla chia-
rezza, verità ed oggettività dell’in-
formazione stessa, anche a tutela 
dell’immagine dell’Ospedale.

Quanto precede si colloca nel con-
testo di un modello integrato di 
comunicazione cui l’Ospedale è 
orientato, che si caratterizza per 
una compiuta informativa istitu-
zionale annuale anche focalizza-
ta sulla responsabilità sociale e 
sull’attività sanitaria e scientifica.

In questo ambito - e nella consa-
pevolezza della rilevanza dei Me-

4.8 RELATIONS WITH 
SUPPLIERS, CONTRACTORS, 
CONSULTANTS AND PARTNERS

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital bases its relations with suppli-
ers, contractors, consultants and 
partners on legality, transparency, 
loyalty, integrity and the addition-
al values expressed in the Code of 
Ethics. It demands the same con-
duct from all those it interacts 
with, where applicable through 
specific contractual provisions. 

The selection and assessment pro-
cess for suppliers, contractors and 
consultants is supported by the es-
tablishment of a register of suppli-
ers and is carried out according 
to criteria that guarantee the ro-
tation, as far as possible, of invita-
tions to bid, while avoiding any sit-
uation that could generate undue 
disadvantage for some compared 
to others. It is based on cost-ef-
fectiveness of goods and servic-
es, sustainability, quality of ser-
vice, safeguarding of safety and 
the environment, legal suitabili-
ty and regulatory compliance, in-
tegrity and transparency, as well 
as monitoring. All of these activi-
ties are carried out in compliance 
with the additional specific control 
safeguards defined in the proce-
dures applied in the relevant Vat-
ican context.

The Hospital complies with all ap-
plicable regulatory provisions in 
matters of competition, refrain-
ing from engaging with suppli-
ers, contractors, consultants and 
partners in general in deceptive or 
collusive conduct and, more gen-
erally, any behaviour that could 

engender any form of unfair com-
petition.

4.9 COMMUNICATIONS AND 
MEDIA RELATIONS

The Bambino Gesù Children’s 
Hospital is particularly attentive 
to communications with all of its 
stakeholders, anchored in a rela-
tionship and dialogue based on 
providing access to news and on 
the quality and transparency of 
institutional information. It thus 
aims to ensure clarity, truthful-
ness and objectivity of informa-
tion, where applicable to protect 
the image of the Hospital.

The Hospital is guided by an in-
tegrated communication mod-
el, which is also characterised by 
comprehensive annual institution-
al reporting.

In this context – and with the 
awareness of the media’s impor-
tance as a fundamental vehicle 
for external communication – re-
lations with the press and other 
mass media are the exclusive re-
sponsibility of the Hospital’s Chair-
man or his representatives and of 
the appointed communication 
departments, where necessary in 
compliance with the fundamental 
confidentiality requirements that 
internal information may impose.

Any information regarding the 
Hospital’s objectives, results and 
points of view is provided by the 
Chairman or his representative.

Any public speeches and an-
nouncements (also through the 
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dia quale fondamentale veicolo di 
comunicazione verso l’esterno - 
i rapporti con la stampa e con gli al-
tri mezzi di comunicazione di mas-
sa sono di esclusiva competenza 
del Presidente dell’Ospedale o suoi 
delegati e delle strutture di comu-
nicazione preposte, anche nel ri-
spetto delle fondamentali esigenze 
di riservatezza che le informazioni 
di natura interna possono imporre.

Le informazioni riguardanti obietti-
vi, risultati e punti di vista dell’Ospe-
dale sono fornite dal Presidente o 
suo delegato.

L’effettuazione di pubblici inter-
venti, anche attraverso i Media, la 
partecipazione a convegni, semi-
nari congressi, eventi universitari 
formativi ed interventi similari, 
così come la redazione anche per-
sonale di articoli e saggi in mate-
rie di impatto diretto o indiretto 
sull’Ospedale sono autorizzati 
nell’ambito di quanto previsto da 
specifiche convenzioni che disci-
plinano tali eventi o - in mancanza 
di convenzioni in quanto trattasi 
di eventi specifici o di carattere 
personale o comunque tali da non 
correlarsi a rapporti convenziona-
li - dal Presidente o suo delegato 
nel rispetto della specifica  regola-
mentazione interna di maggiore 
dettaglio e previa condivisione dei 
testi e delle relazioni predisposte, 
ove necessario in relazione alle te-
matiche trattate, con il Responsa-
bile al riguardo interessato.

È vietato, al personale che parteci-
pa a tali eventi, accettare dall’ente 
organizzatore o da eventuali spon-
sor compensi, denaro o altra utili-
tà, ad eccezione del rimborso delle 

spese di viaggio se previsto per gli 
altri partecipanti; quanto precede, 
fatta salva specifica autorizzazione 
da parte del Presidente, in consi-
derazione dell’assenza di conflitti 
di interesse con l’Ospedale in re-
lazione alla fattispecie concreta o, 
comunque, dell’assenza di rischi 
pregiudizievoli sul buon governo 
gestionale previa, comunque, ve-
rifica di conformità e trasparenza.

media), any participation as speak-
ers in conferences, seminars, con-
gresses, university training events 
and the like, as well as the person-
al and editorial drafting of articles 
and essays on matters of direct 
or indirect impact on the Hospi-
tal are authorised within the scope 
of the provisions of specific agree-
ments governing these events. If 
there are no standing agreements 
because they are specific or per-
sonal events, or they are not relat-
ed to conventional relationships, 
they are authorised by the Chair-
man or his representative in ac-
cordance with more detailed inter-
nal regulations and after the texts 
and reports have been shared with 
the relevant Manager, if this is re-
quired by the topics covered.

Staff participating in such events 
are prohibited from accepting 
compensation, money or other 
benefits from the organising body 
or from any sponsors, with the ex-
ception of reimbursement of trav-
el expenses, if provided for other 
participants. This reimbursement 
is subject to specific authorisation 
by the Chairman or his represent-
ative, in consideration of the ab-
sence of conflicts of interest with 
the Hospital in relation to the spe-
cific case or the absence of any 
prejudicial risks to sound opera-
tional governance, after a compli-
ance and transparency check has 
been carried out.
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PARTE QUINTA

Sistema di controllo

5.1 ADOZIONE DEL 
CODICE ETICO

Il Codice Etico è promosso dal 
Presidente del Consiglio di Am-
ministrazione ed è adottato ed 
approvato dal Consiglio di Ammi-
nistrazione.

5.2 ATTUAZIONE E DIFFUSIONE 
DEL CODICE ETICO

L’osservanza e il rispetto, da par-
te di tutti i Destinatari, ciascuno 
nell’ambito delle proprie respon-
sabilità e attribuzioni, dei valori, dei 
principi e delle regole di condotta 
contenute nel Codice Etico contri-
buiscono al raggiungimento della 
mission e degli obiettivi dell’Ospe-
dale Pediatrico Bambino Gesù e 
sono fondamentali per il buon fun-
zionamento, l’affidabilità, la credi-
bilità e la reputazione dello stesso.

È dovere, quindi, di tutti i Destina-
tari conoscere il contenuto del Co-
dice Etico, comprenderne il signifi-
cato e contribuire attivamente alla 
sua attuazione. 

Tutti i Destinatari hanno l’obbligo 
di astenersi da comportamenti 
contrari al Codice Etico e, in ragio-
ne delle loro competenze, di infor-

mare adeguatamente i terzi circa 
gli impegni e gli obblighi enuncia-
ti dal Codice stesso ed esigere da 
essi il rispetto degli obblighi che 
riguardano direttamente la loro 
attività.

L’Ospedale Pediatrico Bambino 
Gesù si adopera attivamente per 
garantire la diffusione e la cono-
scenza del Codice Etico, median-
te la distribuzione del documento 
attraverso una sezione dedicata 
della piattaforma online interna, 
l’affissione in luogo accessibile a 
tutti, la pubblicazione nel sito web 
dell’Ospedale, la promozione e la 
pianificazione di iniziative periodi-
che di formazione sul contenuto 
del Codice Etico. In particolare:

quanto alle persone che rico-
prono incarichi e responsabi-
lità nell’ambito dell’assetto di 
governance ed organizzativo 
dell’Ospedale, ivi compresi i 
Componenti gli Organi dell’O-
spedale nonché tutti  coloro 
che, a qualsiasi titolo, prestano 
attività lavorativa in Ospedale 
o che, comunque, agiscono in 
nome e per conto dell’Ospeda-
le stesso (Destinatari) devono 
sottoscrivere specifica dichia-
razione di integrale presa visio-
ne ed accettazione del Codice 
Etico impegnandosi, nello svol-
gimento dei propri compiti, al 
rispetto dei valori, dei principi e 

Tutti i Destinatari hanno l’obbli-
go di astenersi da comportamen-
ti contrari al Codice Etico e, in ra-
gione delle loro competenze, di 

informare adeguatamente i ter-
zi circa gli impegni e gli obblighi 
previsti dal Codice Etico stesso 
ed esigere da essi il rispetto deg-
li obblighi che riguardano diretta-
mente la loro attività.

5.1 ADOPTION OF THE CODE 
OF ETHICS

The Code of Ethics is sponsored 
by the Chairman of the Board of 
Directors and is adopted and ap-
proved by the Board of Directors.

5.2 IMPLEMENTATION AND 
DISSEMINATION OF THE CODE 
OF ETHICS

By observing and complying with 
all the principles, values and rules 
of conduct contained in the Code 
of Ethics, the Recipients, each 
within his or her own responsi-
bilities and powers, contribute to 
achieving the Hospital’s mission 
and objectives. This is fundamen-
tal for the proper functioning, reli-
ability, credibility and reputation of 
the Hospital.

All Recipients have a duty to be fa-
miliar with the Code of Ethics, to 
understand its meaning and to ac-
tively contribute to its implemen-
tation. 

All Recipients must refrain from 
any conduct that is contrary to the 
Code of Ethics. Depending on their 
duties, they must appropriately in-
form third parties about the com-
mitments and obligations set out 
in the Code of Ethics and must re-

quire that they comply with the 
obligations that directly concern 
their activities.

The Bambino Gesù Children’s Hos-
pital actively works to ensure the 
dissemination and knowledge of 
the Code of Ethics, by distributing 
the document through a dedicat-
ed section of the internal online 
platform, posting it in a place ac-
cessible to all, publishing it on the 
Hospital’s website, and promoting 
and planning periodic training ini-
tiatives on the content of the Code 
of Ethics.

In particular:

•	the people who hold positions 
and responsibilities within 
the Hospital governance and 
organisational structure, in-
cluding the members of the 
Hospital’s supervisory bod-
ies and all those who work in 
the Hospital for any reason 
or who act in any way in the 
name and on behalf of the 
Hospital (Recipients) must 
sign a specific declaration in-
dicating full acknowledge-
ment and acceptance of the 
Code of Ethics, committing to 
comply with the values, prin-
ciples and rules of conduct 
contained in that code in car-
rying out their duties;
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delle regole di condotta in esso 
contenuti;
quanto ai fornitori, appal-
tatori, consulenti e partner 
(Destinatari Terzi) viene in-
viata loro la comunicazione 
di adozione del Codice Etico, 
informandoli della disponibi-
lità del testo sul sito web isti-
tuzionale dell’Ospedale. 
In questo ambito nei contrat-
ti con detti Destinatari Terzi 
è prevista l’introduzione di 
clausole e/o la sottoscrizione 
di dichiarazioni f inalizzate 
ad ottenere l’impegno di tali 
soggetti a comportamenti e 
azioni che non si pongano in 
contrasto con i valori, i prin-
cipi e le regole di condotta 
del Codice Etico, con la pre-
visione di conseguenze per 
l’ipotesi di violazioni.

5.3 SEGNALAZIONI

Il rispetto delle prescrizioni del Co-
dice Etico è affidato alla prudente, 
ragionevole ed attenta sorveglian-
za di ciascuno dei Destinatari.

I Destinatari sono, dunque, invi-
tati a segnalare fatti e circostanze 
potenzialmente in contrasto con i 
valori, i principi e le regole di con-
dotta del Codice Etico di cui siano 
venuti a conoscenza anche in ra-
gione delle attività svolte.

Le segnalazioni devono essere ef-
fettuate tempestivamente e devo-
no contenere i seguenti elementi: 
generalità del segnalante, descri-
zione precisa e completa dei fatti 
oggetto di segnalazione, eventuali 

altri soggetti che possano riferire 
sui fatti, documenti e/o informazio-
ni a riscontro della segnalazione.

Le segnalazioni devono essere ef-
fettuate per iscritto ed indirizzate 
al Collegio dei Revisori dei Conti, 
utilizzando a scelta una o entram-
be delle seguenti modalità:

a mezzo mail, all’indirizzo 
segnalazioni.codiceetico@
opbg.net a cui può accedere 
unicamente il Collegio dei Re-
visori dei Conti attraverso una 
password alfanumerica creata 
e successivamente modificata 
a cura del Collegio stesso;
a mezzo di lettera raccoman-
data, recante la dicitura “riser-
vata”, all’indirizzo “Collegio dei 
Revisori dei Conti dell’Ospedale 
Pediatrico Bambino Gesù, Piaz-
za S. Onofrio n. 4, 00165 Roma”.

Il Collegio dei Revisori dei Con-
ti adotta un Regolamento per la 
gestione delle segnalazioni, che 
garantisca anche l’assoluta riserva-
tezza dell’identità del segnalante 
nelle attività di gestione della se-
gnalazione stessa.

È facoltà del Collegio dei Revisori 
dei Conti sentire il soggetto autore 
della segnalazione ed eventuali al-
tri soggetti coinvolti.

Qualora la segnalazione abbia ad 
oggetto condotte riferibili ai com-
ponenti il Collegio dei Revisori dei 
Conti, la stessa dovrà essere inviata 
al Consiglio di Amministrazione ed 
effettuata a mezzo di lettera rac-
comandata A/R indirizzata al Pre-
sidente dell’Ospedale Pediatrico 
Bambino Gesù al seguente indiriz-
zo: Piazza S. Onofrio 4, 00165 Roma.

•	with regard to suppliers, con-
tractors, consultants, part-
ners, trainees and volunteers 
(Third Party Recipients), ev-
idence is provided – in the 
contracts concluded with 
such Third Party Recipients 
– of the availability of the text 
of the Code of Ethics on the 
Hospital’s institutional web-
site. In this regard, contracts 
will include clauses and/or 
the signing of declarations 
relating to ethical conduct 
and transparency aimed at 
obtaining the commitment 
of those individuals to act in 
the performance of their con-
tracts in compliance with the 
regulations in force in a prop-
er and transparent manner, 
avoiding – in the context of 
their relationships with the 
Hospital – behaviours, acts or 
omissions that could be con-
strued as maladministration 
for illegal purposes and, more 
generally, that are in con-
flict with the principles, val-
ues and rules of ethical con-
duct such as to create liability 
for illegal acts on the part of 
OPBG or its staff.

5.3 REPORTS

Compliance with the provisions of 
the Code of Ethics is entrusted to 
the prudent, reasonable and care-
ful supervision of each of the Re-
cipients.

All persons entitled under the ap-
plicable legislation – including all 
Recipients and Third Party Recip-
ients, and in any case all stake-

holders, including patients’ fam-
ilies – are invited to report facts 
and circumstances (or in any case 
situations for which there are 
well-founded reasons for consid-
ering them to be such and there-
fore true) – and consequently con-
duct consisting of behaviours, acts 
or omissions – that constitute vio-
lations of the values, principles and 
rules of conduct stated in the Code 
of Ethics and therefore also viola-
tions of national or European Un-
ion regulations and more gener-
ally unlawful acts (i) of which they 
have become aware in the context 
of their work and (ii) that consti-
tute maladministration for illegal 
purposes or (iii) that are in any case 
such as to harm the interests or in-
stitutional purposes of the Hospi-
tal or the integrity of values or ad-
ministration and therefore also the 
assets of OPBG and more general-
ly the public interest (‘Reports’ or 
‘Report’ in the singular).

As long as they are not attribut-
able to conduct in breach of the 
prohibitions laid down in the spe-
cific rules of conduct for the devel-
opment and protection of person-
nel referred to in paragraph 4.2.1 
above, with particular but not ex-
clusive reference to the prohibition 
of any form of mobbing or harass-
ment or, in any case, of discrimina-
tory or unfair conduct or conduct 
detrimental to a person and his or 
her convictions, situations relat-
ed to disputes, claims or requests 
linked to an interest of a person-
al nature that relate exclusively to 
individual employment relation-
ships or are associated with em-
ployment relationships with hier-
archically superior figures do not 
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Il Consiglio di Amministrazione 
adotterà tutte le misure idonee a 
garantire la riservatezza dell’iden-
tità del segnalante nelle attività di 
gestione della segnalazione. Potrà, 
inoltre, sentire il soggetto autore 
della segnalazione ed eventuali al-
tri soggetti coinvolti.

Ai Destinatari che segnalano vio-
lazioni del Codice Etico, l’Ospedale 
Pediatrico Bambino Gesù accorda 
la massima tutela prevista dalle vi-
genti normative.

L’Ospedale garantisce, in parti-
colare, che nessuno, in ambito 
lavorativo, subisca ritorsioni, ille-
citi condizionamenti, disagi e di-
scriminazioni, per aver segnalato 
eventuali violazioni. L’Ospedale 
vieta, infatti, atti di ritorsione o di-
scriminatori, diretti o indiretti, nei 
confronti del segnalante per moti-
vi collegati, direttamente o indiret-
tamente alla segnalazione. 

La violazione di dette misure di 
tutela del segnalante costituisce 
comportamento sanzionabile.

Anche ai fornitori, appaltatori, con-
sulenti, partner e comunque a tut-
ti i portatori di interesse esterni, ivi 
incluse le famiglie dei pazienti, è 
consentito effettuare segnalazio-
ni di fatti e circostanze potenzial-
mente in contrasto con i valori, i 
principi e le regole di condotta del 
Codice Etico di cui siano venuti a 
conoscenza in ragione dei rapporti 
con l’Ospedale con le medesime 
modalità sopra indicate.

La violazione dei valori, dei principi 
e delle regole di condotta contenu-
ti nel Codice Etico compromette il 
rapporto fiduciario tra l’Ospeda-
le Pediatrico Bambino Gesù ed i 
Destinatari. Ogni violazione sarà 
perseguita incisivamente, con 
tempestività ed immediatezza, at-
traverso provvedimenti adeguati e 
proporzionati, indipendentemente 
dall’eventuale rilevanza penale di 
tali comportamenti e dall’instaura-
zione di un procedimento penale 
nei casi in cui costituiscano reato.

Il mancato rispetto del Codice Eti-
co e/o la violazione dei valori, dei 
principi e delle regole di condotta 
ivi contenuti potrà comportare per 
il personale dipendente l’adozione 
di sanzioni disciplinari, proporzio-
nate alla gravità e/o recidività della 
violazione e/o al grado della colpa, 
nel rispetto delle disposizioni con-
tenute nella normativa applicabile 
e/o nei contratti collettivi dell’Ospe-
dale e/o individuali.

Ogni comportamento posto in es-
sere da fornitori, appaltatori, con-
sulenti, collaboratori e partner in 
violazione dei valori, dei principi e 
delle regole di condotta del Codice 
Etico, potrà determinare la risolu-
zione del contratto conformemen-
te alle clausole previste nei contrat-
ti stessi.

Resta salva, nelle ipotesi descritte e 
qualora ne sussistano i presuppo-
sti, la facoltà dell’Ospedale di agi-
re per ottenere il risarcimento dei 
danni subiti.

5.4 SANZIONI
constitute the object of a Report, 
insofar as they are protected else-
where and without prejudice to 
the reference in this context to the 
applicable legislation. 

Reports must be made prompt-
ly and must contain the follow-
ing elements: a precise and com-
plete description of the facts and 
circumstances that are the subject 
of the Report, any other persons 
who may report on the facts, docu-
ments and/or information corrob-
orating the Report.

Reports are handled by the Board 
of Statutory Auditors with the sup-
port of specifically authorised staff 
from the Internal Audit Depart-
ment.

The Hospital provides its own inter-
nal reporting channels that are only 
accessible to the members of the 
Board of Statutory Auditors and the 
abovementioned staff of the Inter-
nal Audit Department. These chan-
nels guarantee, where necessary 
through the use of encryption tools, 
the confidentiality of the identity 
of the person making the Report, 
the person involved and the person 
mentioned in the Report, as well as 
the content of the Report and the 
related documentation.

Specifically, Reports may be made 
in written or verbal form, at the op-
tion of the Reporting Party.

If in written form, Reports are 
made using a choice of one of the 
following methods:

•	by email, to segnalazioni.co-
diceetico@opbg.net. Mes-

sages sent to this address 
can only be viewed by mem-
bers of the Board of Statutory 
Auditors and authorised staff 
of the Internal Audit Depart-
ment. Messages can be ac-
cessed through authentica-
tion with network credentials 
protected by an alphanumer-
ic password created individu-
ally autonomously and in se-
crecy, and regularly changed, 
to which an additional au-
thentication factor is added 
(Multi-Factor Authentication 
mechanism activated);•	by means of a software ap-
plication that guarantees 
the encryption of the data of 
the Reporting Party and of 
the Report and that is made 
available by the Hospital on 
its website within the ded-
icated page. This applica-
tion can only be accessed by 
the members of the Board of 
Statutory Auditors and by the 
authorised staff of the Inter-
nal Audit Department;•	by registered letter: (i) in an 
envelope sealed so that its 
contents cannot be read 
from the outside; (ii) marked 
‘confidential’; (iii) sent to the 
‘Collegio dei Revisori dei Con-
ti presso Responsabile Fun-
zione Internal Audit dell’Os-
pedale Pediatrico Bambino 
Gesù, Piazza S. Onofrio n. 4, 
00165 Roma’. The envelope 
must not contain any refer-
ence on the outside to the 
sender’s name or other ele-
ments enabling traceability.

If in oral form, Reports are made 
using a recorded voice messaging 
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delle regole di condotta in esso 
contenuti;
quanto ai fornitori, appal-
tatori, consulenti e partner 
(Destinatari Terzi) viene in-
viata loro la comunicazione 
di adozione del Codice Etico, 
informandoli della disponibi-
lità del testo sul sito web isti-
tuzionale dell’Ospedale. 
In questo ambito nei contrat-
ti con detti Destinatari Terzi 
è prevista l’introduzione di 
clausole e/o la sottoscrizione 
di dichiarazioni f inalizzate 
ad ottenere l’impegno di tali 
soggetti a comportamenti e 
azioni che non si pongano in 
contrasto con i valori, i prin-
cipi e le regole di condotta 
del Codice Etico, con la pre-
visione di conseguenze per 
l’ipotesi di violazioni.

5.3 SEGNALAZIONI

Il rispetto delle prescrizioni del Co-
dice Etico è affidato alla prudente, 
ragionevole ed attenta sorveglian-
za di ciascuno dei Destinatari.

I Destinatari sono, dunque, invi-
tati a segnalare fatti e circostanze 
potenzialmente in contrasto con i 
valori, i principi e le regole di con-
dotta del Codice Etico di cui siano 
venuti a conoscenza anche in ra-
gione delle attività svolte.

Le segnalazioni devono essere ef-
fettuate tempestivamente e devo-
no contenere i seguenti elementi: 
generalità del segnalante, descri-
zione precisa e completa dei fatti 
oggetto di segnalazione, eventuali 

altri soggetti che possano riferire 
sui fatti, documenti e/o informazio-
ni a riscontro della segnalazione.

Le segnalazioni devono essere ef-
fettuate per iscritto ed indirizzate 
al Collegio dei Revisori dei Conti, 
utilizzando a scelta una o entram-
be delle seguenti modalità:

a mezzo mail, all’indirizzo 
segnalazioni.codiceetico@
opbg.net a cui può accedere 
unicamente il Collegio dei Re-
visori dei Conti attraverso una 
password alfanumerica creata 
e successivamente modificata 
a cura del Collegio stesso;
a mezzo di lettera raccoman-
data, recante la dicitura “riser-
vata”, all’indirizzo “Collegio dei 
Revisori dei Conti dell’Ospedale 
Pediatrico Bambino Gesù, Piaz-
za S. Onofrio n. 4, 00165 Roma”.

Il Collegio dei Revisori dei Con-
ti adotta un Regolamento per la 
gestione delle segnalazioni, che 
garantisca anche l’assoluta riserva-
tezza dell’identità del segnalante 
nelle attività di gestione della se-
gnalazione stessa.

È facoltà del Collegio dei Revisori 
dei Conti sentire il soggetto autore 
della segnalazione ed eventuali al-
tri soggetti coinvolti.

Qualora la segnalazione abbia ad 
oggetto condotte riferibili ai com-
ponenti il Collegio dei Revisori dei 
Conti, la stessa dovrà essere inviata 
al Consiglio di Amministrazione ed 
effettuata a mezzo di lettera rac-
comandata A/R indirizzata al Pre-
sidente dell’Ospedale Pediatrico 
Bambino Gesù al seguente indiriz-
zo: Piazza S. Onofrio 4, 00165 Roma.
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system through the number (+39) 
06 6859 7321. The recording can 
only be accessed by the above-
mentioned members of the Board 
of Statutory Auditors and author-
ised personnel of the Internal Au-
dit Department using the creden-
tials indicated above.

The Reporting Party may also 
make a Report through a face-
to-face meeting to be requested 
from the Head of the Internal Au-
dit Department, who will promptly 
inform the members of the Board 
of Statutory Auditors.

The use of the abovementioned 
internal reporting channels by 
persons entitled to report consti-
tutes an obligation, without preju-
dice to the provisions of the appli-
cable legislation on the Reporting 
Party’s right to use external chan-
nels if the necessary conditions are 
met.

Any Reports mistakenly forward-
ed by the Reporting Party to ad-
dresses other than those indicat-
ed above will be promptly – and 
in any case within seven days – 
forwarded by the recipient to the 
Head of the Internal Audit Depart-
ment, it being understood that the 
recipient is also under an obliga-
tion to ensure absolute confiden-
tiality. Evidence of such erroneous 
receipt of the Report and of its re-
submission to the management 
entities will be provided at the 
same time to the Reporting Party 
by the recipient.

The Board of Statutory Auditors 
will adopt a set of rules for the 
handling of Reports, which guar-

antees absolute confidentiality, in-
cluding as regards the identity of 
the persons, in compliance with 
the applicable legislation and, in 
this respect, with reference both to 
the Reporting Parties and to those 
who may have assisted them in 
the Reporting process and to the 
persons involved in the Report and 
those mentioned in any way.

Within the above framework, the 
Board of Statutory Auditors is en-
titled, directly or through the Inter-
nal Audit Department, to hear the 
Reporting Party, the person men-
tioned in the Report and any other 
persons involved.

If the Report concerns conduct 
relating to the members of the 
Board of Statutory Auditors or staff 
of the Internal Audit Department, 
it must be sent to the Board of Di-
rectors by registered letter con-
taining the same information as 
described above and addressed 
to the ‘Presidente dell’Ospedale 
Pediatrico Bambino Gesù, Piazza 
S. Onofrio 4, 00165 Roma’.

The Board of Directors – and, on its 
behalf, the Chairman, where nec-
essary through his duly author-
ised representative – will imple-
ment all appropriate measures to 
ensure absolute confidentiality in 
the management of the Report, in 
the same way as described above. 
In compliance with confidentiali-
ty obligations, it may also hear the 
Reporting Party, the person men-
tioned in the report and any other 
persons involved.

The Report and its documentation 
are kept for as long as necessary to 
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Il Consiglio di Amministrazione 
adotterà tutte le misure idonee a 
garantire la riservatezza dell’iden-
tità del segnalante nelle attività di 
gestione della segnalazione. Potrà, 
inoltre, sentire il soggetto autore 
della segnalazione ed eventuali al-
tri soggetti coinvolti.

Ai Destinatari che segnalano vio-
lazioni del Codice Etico, l’Ospedale 
Pediatrico Bambino Gesù accorda 
la massima tutela prevista dalle vi-
genti normative.

L’Ospedale garantisce, in parti-
colare, che nessuno, in ambito 
lavorativo, subisca ritorsioni, ille-
citi condizionamenti, disagi e di-
scriminazioni, per aver segnalato 
eventuali violazioni. L’Ospedale 
vieta, infatti, atti di ritorsione o di-
scriminatori, diretti o indiretti, nei 
confronti del segnalante per moti-
vi collegati, direttamente o indiret-
tamente alla segnalazione. 

La violazione di dette misure di 
tutela del segnalante costituisce 
comportamento sanzionabile.

Anche ai fornitori, appaltatori, con-
sulenti, partner e comunque a tut-
ti i portatori di interesse esterni, ivi 
incluse le famiglie dei pazienti, è 
consentito effettuare segnalazio-
ni di fatti e circostanze potenzial-
mente in contrasto con i valori, i 
principi e le regole di condotta del 
Codice Etico di cui siano venuti a 
conoscenza in ragione dei rapporti 
con l’Ospedale con le medesime 
modalità sopra indicate.

La violazione dei valori, dei principi 
e delle regole di condotta contenu-
ti nel Codice Etico compromette il 
rapporto fiduciario tra l’Ospeda-
le Pediatrico Bambino Gesù ed i 
Destinatari. Ogni violazione sarà 
perseguita incisivamente, con 
tempestività ed immediatezza, at-
traverso provvedimenti adeguati e 
proporzionati, indipendentemente 
dall’eventuale rilevanza penale di 
tali comportamenti e dall’instaura-
zione di un procedimento penale 
nei casi in cui costituiscano reato.

Il mancato rispetto del Codice Eti-
co e/o la violazione dei valori, dei 
principi e delle regole di condotta 
ivi contenuti potrà comportare per 
il personale dipendente l’adozione 
di sanzioni disciplinari, proporzio-
nate alla gravità e/o recidività della 
violazione e/o al grado della colpa, 
nel rispetto delle disposizioni con-
tenute nella normativa applicabile 
e/o nei contratti collettivi dell’Ospe-
dale e/o individuali.

Ogni comportamento posto in es-
sere da fornitori, appaltatori, con-
sulenti, collaboratori e partner in 
violazione dei valori, dei principi e 
delle regole di condotta del Codice 
Etico, potrà determinare la risolu-
zione del contratto conformemen-
te alle clausole previste nei contrat-
ti stessi.

Resta salva, nelle ipotesi descritte e 
qualora ne sussistano i presuppo-
sti, la facoltà dell’Ospedale di agi-
re per ottenere il risarcimento dei 
danni subiti.

5.4 SANZIONI
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enable processing of the Report 
and, in any case, no longer than 
five years from the date of notifi-
cation of the final outcome of the 
Report procedure, in compliance 
with the confidentiality obliga-
tions provided for by the applica-
ble legislation.

The Hospital guarantees the ab-
solute protection provided by the 
applicable legislation on the prohi-
bition of retaliation related to legit-
imate Reports.

The Hospital also guarantees abso-
lute confidentiality for the Report-
ing Parties, within the framework 
of any disciplinary proceedings 
that may ensue for the persons in-
volved in the Report, without prej-
udice to the limitations provided 
for by the applicable legislation in 
respect of protecting their right to 
defence.

Within the overall framework de-
scribed above, the Hospital con-
siders a breach of confidentiali-
ty rights and of the prohibition of 
retaliation referred to in this par-
agraph as a serious breach, along 
with conduct obstructing a legit-
imate Report, and such breaches 
are sanctioned as such in accord-
ance with the broader penalties re-
gime set out in the following par-
agraph on ‘Penalties’. This system 
of penalties also applies with refer-
ence to Reports that are not legiti-
mate under the applicable legisla-
tion on the protection of persons 
who report violations, with particu-
lar reference to situations of slan-
der or defamation, as well as, more 
generally, with reference to the vi-
olation of further binding provi-

sions laid down by that legislation, 
including the incorrect adoption 
of the procedures for the manage-
ment of Reports or the failure to 
verify and analyse Reports.

5.4 PENALTIES

The violation of the values, prin-
ciples and rules of conduct con-
tained in the Code of Ethics com-
promises the relationship of trust 
between the Bambino Gesù Chil-
dren’s Hospital and the Recipients. 
Any violations will be prosecuted 
vigorously, promptly and imme-
diately, through appropriate and 
proportionate disciplinary meas-
ures, regardless of the possible 
criminal relevance of such behav-
iour and the initiation of criminal 
proceedings in cases where they 
constitute an offence.

Failure to comply with the Code 
of Ethics and therefore viola-
tion of the values, principles and 
rules of conduct contained there-
in may result in disciplinary pen-
alties against the employees, pro-
portionate to the seriousness and/
or repeated nature of the viola-
tion and/or to the degree of fault, 
in compliance with the applicable 
provisions of the law and/or of the 
Hospital’s individual and/or collec-
tive agreements.

These penalties – insofar as it may 
need to be specified – also apply 
with reference to any breach of 
the applicable legislation on the 
protection of persons who report 
breaches, also taking into account 
the more detailed provisions set 
out in the section on ‘Reports’ 
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delle regole di condotta in esso 
contenuti;
quanto ai fornitori, appal-
tatori, consulenti e partner 
(Destinatari Terzi) viene in-
viata loro la comunicazione 
di adozione del Codice Etico, 
informandoli della disponibi-
lità del testo sul sito web isti-
tuzionale dell’Ospedale. 
In questo ambito nei contrat-
ti con detti Destinatari Terzi 
è prevista l’introduzione di 
clausole e/o la sottoscrizione 
di dichiarazioni f inalizzate 
ad ottenere l’impegno di tali 
soggetti a comportamenti e 
azioni che non si pongano in 
contrasto con i valori, i prin-
cipi e le regole di condotta 
del Codice Etico, con la pre-
visione di conseguenze per 
l’ipotesi di violazioni.

5.3 SEGNALAZIONI

Il rispetto delle prescrizioni del Co-
dice Etico è affidato alla prudente, 
ragionevole ed attenta sorveglian-
za di ciascuno dei Destinatari.

I Destinatari sono, dunque, invi-
tati a segnalare fatti e circostanze 
potenzialmente in contrasto con i 
valori, i principi e le regole di con-
dotta del Codice Etico di cui siano 
venuti a conoscenza anche in ra-
gione delle attività svolte.

Le segnalazioni devono essere ef-
fettuate tempestivamente e devo-
no contenere i seguenti elementi: 
generalità del segnalante, descri-
zione precisa e completa dei fatti 
oggetto di segnalazione, eventuali 

altri soggetti che possano riferire 
sui fatti, documenti e/o informazio-
ni a riscontro della segnalazione.

Le segnalazioni devono essere ef-
fettuate per iscritto ed indirizzate 
al Collegio dei Revisori dei Conti, 
utilizzando a scelta una o entram-
be delle seguenti modalità:

a mezzo mail, all’indirizzo 
segnalazioni.codiceetico@
opbg.net a cui può accedere 
unicamente il Collegio dei Re-
visori dei Conti attraverso una 
password alfanumerica creata 
e successivamente modificata 
a cura del Collegio stesso;
a mezzo di lettera raccoman-
data, recante la dicitura “riser-
vata”, all’indirizzo “Collegio dei 
Revisori dei Conti dell’Ospedale 
Pediatrico Bambino Gesù, Piaz-
za S. Onofrio n. 4, 00165 Roma”.

Il Collegio dei Revisori dei Con-
ti adotta un Regolamento per la 
gestione delle segnalazioni, che 
garantisca anche l’assoluta riserva-
tezza dell’identità del segnalante 
nelle attività di gestione della se-
gnalazione stessa.

È facoltà del Collegio dei Revisori 
dei Conti sentire il soggetto autore 
della segnalazione ed eventuali al-
tri soggetti coinvolti.

Qualora la segnalazione abbia ad 
oggetto condotte riferibili ai com-
ponenti il Collegio dei Revisori dei 
Conti, la stessa dovrà essere inviata 
al Consiglio di Amministrazione ed 
effettuata a mezzo di lettera rac-
comandata A/R indirizzata al Pre-
sidente dell’Ospedale Pediatrico 
Bambino Gesù al seguente indiriz-
zo: Piazza S. Onofrio 4, 00165 Roma.
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above. This will apply without prej-
udice to further binding provi-
sions, where applicable in terms 
of penalties that may be imposed 
as laid down in the applicable leg-
islation.

Any behaviour of suppliers, con-
tractors, consultants, employees, 
partners, trainees and volunteers 
violating ethical and transparent 
conduct may result in the termi-
nation of the contract, in accord-
ance with the clauses of the rele-
vant contracts.

Without prejudice to the scenari-
os described above and if the con-
ditions exist, the Hospital has the 
right to take action to obtain com-
pensation for damages.





8 settembre 2021 Il Presidente
Mariella EnocTiziano Onesti

25 July 2023The Chairman






